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- Morana in Vesna.

Knez Ljudevit.

(Zlozil A. Hribar.)

Prijazna je pomladna not,

Ko vlada Vesne tiha moc
Nad strmcem in visino,
Nad trato in dolino.

Ko zemlja mirna, zrak je tih,

Priveje lahno Vesnin dih,
In boZka liste mlade
Na bukvah tik livade.

In bozje deklice vodé
Na cvetje neZno narosé:
Umito zjutraj vstaja,
Ko Zora se poraja.

In kolikor je zvezd nebd,

“Ves roj gori, blesti, miglj4;
In v zlatih zvezdic C&redi
Se vozi mesec bledi.

Ko vlada tiho Vesnin mir,
Pa slavec svoj opeva pir;
In ljubki ti glasovi
So zmiraj drugi, novi.

Gor v kr3kem gradu knez lezi,

Knez Varna; Diva tik sedi,
Ocetu bol zlajsuje,
Po dragem pa vzdihuje.

Oh, saj pomlad je tretja Zé,
Odkar od3el je na vojské,
In ni ga sporocila,
Ce sreta mu je mila.

»Dom in svet“ 18g6, §t. q.

Zopet doma.

Zivljenje Divi je trdd,

Srcé dan slednji bolj bolné;
Vsak dan ji je na sveti
Nestrpneje Ziveti.

V dvoris¢i stari pes Cuvaj

Na vse pretrge laja; kaj?
Cuj, v grad Ze v pozni uri
Nekdo dospé pred duri.

Odpr6 se vrata na steiaj:
+Kaj hole§, ptujec, tukaj, kaj?
Nikar“, dé héi, ,ne moti

Bolnika, pojdi s poti!“
Pomigne ptujec ji, rekoé:
»Opravil bom takoj greddg,

[Le knezu se izrazim,

Potem pa koj odlazim.“

Pristaplja ptujec, blize gre;
Na rami svetli mu lasje
In svetla, lepa brada
Po &rni halji pada.

Pritee solza mu z oces:
»,Poznad me, oe, Varna knez?
Ima3 Se kaj spomina
Na Svitozora sina ?¢

»Kaj —? Svitozor! — ti tu stoji§?
Je-li mogote, kar veli§?

Le brz me dvigni, Diva,

Da s sinom govoriva.

17



258

A. Hribar: Knez Ljudevit.

Kaj? Svitozor ti? Ti, moj sin? —
Glej, ved ne Zutim boleéin!

Te Moérana poslala,

Da skoro vkup bi spala —?

A kaj? — Ti ima3 3e telo —?
Mord4 je duh tvoj tu samé —?
Zares-li rojenice
Se niti so predice?

Se danes ovne tri bom zbral,
Boldn jih bom bogovom Zgal,
Da zdaj te vidim, dete,

Ko ure so mi 3tete.

»Ni duh moj, ofe, tu samo,

Je z duhom mojim i telo:
Duh moder bolj kot preje,
Tel6 zivi sveteje.“

,Pa z doma 3el si kakor knez,
In kje ti zlata je prevez,

In kje oklep s ¢&elado,

In ti prihajad z brado —?

Tako te vrag je sramotil,
Da v haljo to te je zavil?
Tako spet domovina

Vsprejema Varne sina?“

»Ni sramotilo halja t4,

Saj ljubsa mi je od srebrd.
Pomenja ta ti halja,
Da sluzim kraljev kralja.“

»Kaj, ti si narod svoj izdal,

Se nisi kneza Varne bal?
Morda se s Franki druZis,
In vragom roda sluzi¥?“

»Vse jedno je Sloven in Frank,

Moj kralj, knez, ne poznade strank;

Nar6di vsi smo bratje,
In vsi smo kralju svatje.“

»Od kod prihajas, Svitozor,
Premili sin, v ocletov dvor?
Vojak je vsak govoril,
Da Kadolah te vmoril.

»O, ni me vmoril, ofe moj,
Ozivel v Lahih sin je tvoj;
Tam bil sem, oce dragi,
Kot na nebeSkem pragi.“

»S¢ ljubis dom in njega last,
Bogove nale, boZjo Zast?
Gori§ 1i 3e za prava,
Kot oc¢e ukazava?“

»Prifel sem spet, ker ljubim dom,
Za bozjo &ast skrbeval bom,

U¢il resnice vecéne,

Ki nas storijo sre¢ne.

Kar ole pravi, slufam rad,

Ker sku3enj on imé zaklad ;
Pa, kar nam Bog naznanja,
TemG naj vsak se klanja!¢

,Kar vzela te mi besja mog,

V srcé je legla meni nog,
Ti prva moja nada,
ProSel si bil od grada.

Kaj pa¢ oceta veseli

In mu zlajduje stare dni,
Kdo v svetu naj mu dade,
Ce ne otroci, nade?

Telesa mojega teld,

Zivljenja mojega oké,
Up celega si roda,
Ni bilo tebe 3koda?

Kako naj toZen bi ne bil,

Kako solzd ne bil bi lil,
Ko zgubil bil sem sina,
In kneza domovina?

A pomagale so dari:

Moj sin je tu, moj sin Zivi!
Oj, daj sem srce tvoje
Na velo srce moje!®

Solzi se Varna, stari knez,
Solzé si bride sin z oces,
Zajote Diva zlata,
V solzah objema brata . ..

In dolgo tedejo solzé,

In dolgo, dolgo vsi mol&é, —
Ko pro¢ solzé so vroce,
Spet pravi sinu oce:

»Glej, Svitozor, moj up in vse:
To mlado bilo je dekle,

Vsa sre¢a bila moja

Je Diva, sestra tvoja.

In Zenina sem njej dobil,

Cvrst, hraber je, krepak in &il,
Na3¥ Ljudevit, Panonec,
Treh let bo kmalu konec.

Sedaj junak se sam bori,
Zaveznikov mu pravih ni,
Bori se za bogove,

Za narod in domove,
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Sedaj bo Ljudevit vesél,
Ko tudi ti bo§ mec prijél,
Saj boja nisi zabil,
In rad za me¢ bo¥ zgrabil.“

sPrav veseli me, ofe moj,
Da Ljudevit zdaj zét je tvoj,
Da bova se zdruzila,
In skupno bérbo bila.

On bo boril se na vso mog,
Jaz bom odganjal zmote no¢;
On dal bo dneve srecne,
A jaz bom blagre velne.

Pa tudi to ti pripozndm,

Da nisem, o&e ljubi, sam:
Na ptujem sem se Zenil,
Z nevésto lépo sklénil.

Zdaj pridel, ote, sem domq,

Da bi nevesto kazal ta:
Premore ve¢ od zlata,
Nezmérno je bogata.“

»AJ, kje ti je nevesta, kje?
Naj oCe stari précej zve.
Mar ptujega je rdéda?
Je nalega li plodar

»Ko sem s Furlani se boril,
Veliko rdno sem dobil,
In ko smo boj koncali,
S seb6j) so me peljali.

Peljali so me le naprej,

Da prisli doli smo v Oglej,
In k Fortunatu, znades,
Peljajo me na Gradez.

Kako je blagi moZ vesél

Me ranjenega k sebi vzel!
Kot knez pri njem sem bival,
Vso slobodo uZival.

Tam CudeZe sem, ole, zrl,
Moz sveti mi je um odprl:
O tisoCkrat so srecni,
Ki nauk znajo vecni!

Tam Cul sem, da en sam je Bog
Neb6 ustvaril, zemlje krog,

Da jéden Bog vse vlada

Od vshoda do zapada;

Da on, vesoljstva gospodar,
Na nebu in na zemlji stvar
Nam slednjo je ustvaril,

V korist jo nam podaril.

Ustvaril angele nebd,

Na zemlji pa Cloveka dvé,
Iz nju Bog sam odséva:
Adéam je bil in Eva;

Da angelov je del gresil,

In milostljiv jim Bog ni bil;
Ko pade c¢lovek tudi,
Bog resit ga se nudi.

Kako ez 3tiritiso¢ let

Priel Odresenik na svet
Odresit vse zemljane,
Vse ptujce, vse Slovane.

Da réjen od Device bil,

Kot déte revno se rodil,
Kot mi prav v tej podobi,
LLe v grehu ne in zlobi.

Besedo ve&no je ucil,

Besedo s cudeZi krepil,
Za nas bil v prah ponizan,
Za ljudstva bil je krizan.

Oj, sreCen nérod, ki poznd

Na kriz razpetega Bogi !
Njegovi so nauki
Zdravilo slednji muki.

Se ve¢ sem skusil, ofe moj:
Bog utrjuje nauk svoj

Sedaj 3e Cudovito

Pred svetom vsem ocito.

Ked6 ljubiti more bolj,

Kot Bog, ki je ljubezen zgdlj?
Ljubezen nas stvarila,
Ljubezen nas resila.

Ni mogel, ote, Svitozor
Dospeti prej v ocetov dvor,
Pozndti htel je Krista,

Ki je ljubezen Cista.

In zdaj nekdanji vojsk vodnik

Postal sem Kristov svecenik,
Dospél nazaj sem k rodu,
Da ga dobim Gospodu.

Ko, oce, to ti govorim,
Oteti duso ti Zelim:
Ocetu, sestri svoji,
To zelji dve sta moji.“

Posluda knez, a ¢udna vest
Spet shuja muko mu, bolest;
Zmajuje zdaj, zdaj kima,

Glast v odgovor nima. — .

7%
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A. Hribar

»,Poldkaj!“ vzdihne knez tezko,
Opaza sina, zre srp6 —,

A sin pa v eni meri

Mu govori o veri.

Zazdihne knez, veli také:

wJaz ljubim, sin, te bolj moénd,
Kot ljubim bitje ktero,
In ljubim staro vero.

Océtov vero naj pustim,

Ki Ze od rojstva v njej Zivim,
Ki v njej sem se izstaral,
Kaj? da bi jaz se varal —?

Oj, Svitozor, tako ne gré!
Bogovi nadi 3e Zivé,

In kaka bo osdda,

Ce lotim se od roéda?

: Knez ILjudevit.

,,Ce sreCo kdo, ti sin Zeli,

A sreCo veno Krist deli:
Osoda s Kristom sre¢na,
Z bogovi zguba ve¢na.“

Poslusa Diva in sedi,

Nakrat se ji spomin vzbudi
Treh jagnjet in pa kriZa:
Prec bratu se pribliza.

In govoré 8e v pozno nog,

Kar prime kneza besja mog,
In spomni se pradedov —,
Sobratov in sosedov:

»Nak, ve¢ ne hddi, Svitozor,
Z jednakim glasom v kneZji dvor!
Bogove stare ljubi,

Ce ne, se mi izgubil“

Zakaj buci,

Zakaj hrumi
Po zemlji med narédi’
In ljudstva prazne si rei
Umisljajo povsodi?

Le, kralj in knez,
Raztrga) vez
In vrzi jarem s sébe,
Ne nosi jarmov vel in pez,
Uklepal kdo bi tebe?

Tako velé

Drzav glavé,
Gospod se jim pa smeje;
Gorjé jim, ako ga zjezé,
Da v srdu on prispeje.

Odmev z nebes.
(Psalm 2.)

Vladar izbran

In sém poslan
Na Sijon od Otéta
In za Mesijo vam sem ddn,
Da zndnim prava svéta.

Ti sin si moj

Jaz ole tvoj,
Te danes sem porddil,
Le prosi, zemljo vso takoj
In ljudstva vsa bo¥ sodil.

In jim kraljuj,

In gospoduj
Jim s palico jekléno.
In e ne sludajo, sesuyj
Kot sklédo jih prsténo.

Kres.

Le vzbadi se,

Ne mudi se,
Gospodu v strahu slazi,
Za slavo boZjo trudi se,
Radost s trepetom drazi!

Svarjenje &uj

In vse zvr3uj!
Gospoda ne razsrdi,
Pravico vedno pospesj,
Ubezi kazni trdi.

Ko pride v dan,

Gospod straSan
Se v jezi vnemal bode,
Takrat Mesije up bo v bran
Jedino za nardde.

Ze mrak lezi &ez dol, poljé,
Na gri¢e pa ljudje hité:

O boZe dobri, Svetovit,

Spet gremo s kresi te Castit.
Le neti, pali urno krés,
Polagaj v ogenj suhi 1és,

Da gri¢ svetdl bo in ravén,
In znalo bo se v daljno strén,
Da Svetovita dol boga

Slaviti in Castiti zna.

Ne drzi goédec krizem rok,
Brz gosli v levo, v desno lok;

Narédi eno nam za plés,
Da se razléga do nebés,
Da zavrtimo se v kold,
Ker Svetovit Zeli také;
Da zbére si na t4d velér,
Nevesto svojo vsakatér!

In Véles strune brZ napne,
Okrogle gosti jim za&ne.
In kot bi mziknilo ok,
Krog krésa suce se kolo.
Naprej na éno, dve in tri,
Nazaj na 3tiri se vrti. -




In krésa plapolé¢i Zar

Obsvita ti za parom par
Mladenié, déva, in takoéd
Vrsti okrog se vse kolo.
Kar kr3ki dol imd lepot

Prinesli h krésu so nocdj

In térbo ima slednji moz
Nocéj iz sébolovih koZ;
Najlép3o prateZ si je vzel,

In glej krdelo tu mladénk
Veselih kr3kih je Slovénk.
Rudecih lic in svetlih las,

In biseri krasé jim vrat,

Da tacih imajo sinov,

In redke matere Zivé,

Ki h&ére 1ép3e porodé.

In kot bi gledal na nebd,
Po zémlji je nocdj svetld;
Prav kolikor ima vrhov,
Prav toliko gori kresév.

Anton Hribar : Knez Ljudevit.

Kar mostvu, Zenstvu je krasot,

Za kras, lepSdvo vse s seboj.

Od ljube jo je v dar prejel.
On palit bas ne gre kresov,
Ki ni od nog do gldve noév.

Cez krilo belo moder pas,

Iz kit pa bliska li§p se zlat.
Da, zémlja nima jih rodév,

Ves kr3ki dol za ta je hip
Razjasnjen kot bi sijal 3¢ip.

Hvalnic
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In kot jesen, trgatve dan,
Tak6é gre spev ez hrib in plan,
Castitih dedov slavni spev,
In tdk-le spévu je odmev:

Daj
Daj
Daj

boZe dobro leto,
boZe plodno leto,
nam boZe solnce tOplo,
Daj nam boZe rose z néba,
Daj nam boZe polno polje,
In pSenice v polju zlate,

In pogace in kolace.

Daj nam boZe v trtji grozdja,
In iz grozdja sladko vince.
Daj mi boZe drugo zbrati,

V koo svojo jo peljati,

Da mi bode vladarica

Pri ognjis¢u in vretenu.

Daj mi boZe drugarico,

Daj nam boZe! Daj nam dobro leto!

nam
nam

UgaSa Ze za kresom kres,
Pogorel je zneseni les.
Odlozil gbdec gosli, lok,
Pisk4¢ piscal je spravil z rok.
Ustavil ples, obmolknil glas,
In vsak hiteva v svojo vas.
A 3e nekdo popeva zdaj,
Tam, kjer je Svetovita gaj.
Kakd ljubkod, kakdé mild

Ta spev udarja na uho:

a.

,‘.:Slavn’te Gospoda
~ Vse bozje stvarf,
- Od roda do roda
- Naj ¢ast mu doni.

Vi rajski duhovi,
Ti sinje nebd,
- Vsi nebni svetOvi
~ Hvalite glasno.

- Le hvéli vsa voda
- Na nébu Bogé,

- Le hvéli Gospbda
- Vsa sila sveta.

In ltna ti bléda,
- Ti solnce gorko,
In zvézdic ga ¢éda
~ Proslavljaj moéno.

Boga Ananija,
Zvik3uj Mizael,
In &ast Azarija
Mu z vdma bo pel

Gospdda slavite
DezZevje, rosé,

Gospdda cCastite
Duhovne vrsté.

Gospoda vrocina
In ogenj in pér,
In mraz in zmrzlina
Hvalite vsikdar.

GospOdu snegdvi
In toCa daj cast,
Proslavljajte dndvi,
No¢i mu oblast.

Gospdda slavita
Svetléba in mrak,
GospOda castita
Vihar in obldk.

Ocetu, Besedi

[n Ddhu modi

Na véke po rédi
Naj Cast jim doni.

GospOdu daj védno
Slavljenja izrek,

Vsa zemlja ga vrédno
Zvik¥évaj na vek.

Le dajte hvaliti
Ga grici, goré,
Kar more prikliti
Iz' grude zemljé.

Studenec v podgorji
Le hvéli Boga,

In v rékah in morji
Naj val ga spoznd.

Kar v vbédah se giblje,
Boga naj casti,
Kar v zraku se ziblje,
Boga naj slavi,

Zivali, zverine,

Kar lazi okrog,
Narddov druZine;
GospOd je va3 Bog.

O Izrael sreéni,
IzvOljeni rod,

Le kli¢i: Bog veéni,
Cesten si Gospod.

Duhovniki boZji,
Sluzabniki vi,

Va3 glas naj v okrozji
Cast bdzjo doni.

Svetnik naj, pravi¢ni
Vsak slavo mu poj,
In v hvali resniéni
PoniZzni mu st0).

V trojici jedini
Proslavljen si Bog,
V visavah, v niZini,
Po zemlji okrog!

(Dalje.)
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Najmlajsi mojster.

(Povest iz leta 1608.

Jee

Na levem bregu Ljubljanice blizo Crevljar-
skega mosta je Eepela hisa Matije Zlebnika, &rev-
ljarskega mojstra. Bila je zidana, krita pa z de-
skami. Vel malih oken je gledalo onstran vode,
in lesen hodnik je oklepal hisno nadstropje.

Na hodniku je slonel mlad moZz, zavit v
viSnjevkast plas¢. Nepremiéno je zrl tje na Stari
trg Crez vodo, ki je leno premikala svoje uma-
zane valove dalje proti mostu. Zivahna govorica
in gibanje ljudij se je ¢ulo tam od Crevljarskega
mosta, kjer so stale barake mesarjev in drugih
prodajalcev.

Bilo je dopoldne, prve dni meseca prosinca
l. 1608. -

Mladi moz se ni menil za vrianje na mostu.
Njegovo oko je zrlo neprestano onstran Ljub-
ljanice na leseni pomol, ki je tical na zidani
hisi kakor lastavi¢je gnezdo. Gladko obriti njegov
obraz je bil podolgovat, kosti nad lici so bile
upognjene precej globoko, da so ognjene oci
kipele tem vidneje na dan, in obrvi so se stikale
nad orlovim nosom. Zgornji obraz so blazila
mala usta z raztegnjenimi ustnicami, kaZoca
¢loveka premetene, a mirne nravi. Izpod Siroko-
krajnatega klobuka pa so lezli na ¢elo plavkasti
kodri, kateri so segali nad tilnikom za plascev
ovratnik.

Obilo snega je bilo tisto zimo, toliko, da
so ljudje na kmetih morali lezti skozi okna iz
hiSe, kakor pravi kronist. Zato je bilo tiste dni
tudi v Ljubljani le malo prometa, in le glavne
ulice so bile nekam Zivahne. Sneg voziti v Ljub-
ljanico in z lopatami odkidavati pa se takrat
mestnim oetom ni zdelo potrebno, in prepu-
stili so ta posel raj$i Sirokim podplatom me-
$¢anov in dobri volji solnca, ki je pocasi raz-
tajalo snezno odejo.

Solnéni zarki so bili predrli bele oblake
tistega dopoldne in tudi nasega znanca je bila
solnéna toplota privabila izpod strehe. Se vedno
sloni na hodniku. Zebsti ga je jelo v noge, da
se zane pogostoma prestopati. A njegov pogled
Se vedno ti¢i na lesenem pomolu.

Kar se pokaZe na njem Zenska podoba.
Bila je visoke rasti, mocnega Zivota in bledega
obli¢ja. Sivkast plas¢ je zakrival njeno telo,
érni lasje so se usipali po €elu in hrbtu, kakor
bi vsak nosil v sebi iskro Zivljenja. Izpod gostih
trepalnic je Zarelo dvoje temnih od&ij, ki so se
lesketale kakor dva draga kamena in odbijale

Spisal Velimir.)

bledico njene mlade polti.
je razodevala na obrazu.

Bila je hiSna gospodinja Suzana Tramterica,
pekarska vdova.

Na§ moZ na hodniku se skloni v tem hipu
po koncu, desnico potegne izpod plaséa in jo
stegne z odprtim peris¢em dale¢ tje proti Zenski.
Ustnice se mu raztegnejo Se bolj in oli zaiskré
v prijetnem pogledu.

Vdova se skloni dale¢ tje ez pomol in
skrivnostno povprasa: ,Kdajr«

Moski onstran Ljubljanice se ozre plasno
krog sebe ter odgovori glasneje: ,O mraku na
mostu.“

Zenska podoba prikima s celim Zivotom ter
izgine s pomola.

Nas vasovalec pa Se sloni na lesenem hod-
niku, dokler mu nekdo ne potrka na ramo.
Prestrasen se zgane. ozre in pred seboj zagleda
mladega duhovnika, ki ga smejo¢ se pozdravi.
Takoj mu zacne srce mirneje biti in, razvese-
livsi se duhovnikovega obiska, odzdravi mu pri-
sréno, podajajo¢ mu roko:

»Ave, reverende amice! Kaj pa je tebe pri-
neslo danes pod mojo streho: Morda si iztaknil
kakega luteranca v moji hisi:¢

,Nequaquam, mojster Matija! Zakaj vem,
da ti luteranca ne trpi$§ pod svojo streho; toda
luteranke bi se ne branil.“

Prislec, ki je mojstra Matijo tako zbodel z
zadnjim_stavkom, bil je Skofov kapelan Peter
Otava. Sele spomladi je bil pel novo maso, a
radi njegovih zmoZnostij in vzglednega vedenja
ga je bil skof Tomaz Hren izvolil takoj za svojega
hisnega kapelana. Peter Otava in mojster Matija
pa sta bila bratranca in vrh tega stara prijatelja:

Mojster je zardel kakor mak v rzi. Tezko
bi bil ukrotil svojo moéno pest, da ni bil Otava
njegov sorodnik, prijatelj in Se duhovnik po
vrhu. Tako pa se hipoma premaga in pocasi
odgovori:

»Res je, gospod Peter, kar si rekel in videl.
Toda poprej posljem luteranko k tebi v Solo,
da jo izpreobrnes.«

,Pojdi, pojdi v izbo, saj se Ze ves trese§
mraza in —“,

»I no: ljubezni, misli§ reci¢, pridene hitro
mojster, in oba izgineta s hodnika.

V zgornjici mojstra Matije je bilo prijazno
stanovali§e. Velika bela javorjeva miza je stala
v kotu, okrog sten so slonele dolge klopi, pri
zeleni peli je sameval Sirok posteljnak in v

Razburjenost se ji
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zidu pod oknico je bila vzidana velika omara.

Lesene stene zgornjega nadstropja so bile znotraj
pobeljene, in obilo podob je viselo na njih. Na
stropu je goloblek razpenjal peruti, znamenje
sv. Duha, in v kotu je stal kip patrona Crevljarske
zadruge.

Mladi duhovnik z mehko koZzico in bledim
obrazom sede nalesen, lepo zrezljan stoléek, moj-
ster Matija pa se pomakne za mizo na dolgo klop.

»Ali si Ze sliSal najnovejSo novico o Tram-
terici:“ izpregovori pozorno Peter Otava ter
upre svoje drobne oci v sorodnika.

Ta moléi in zre v mizo, z nohtom brskajo¢
po njej.

- »Najbrze ne, ker tako po domace vasujes cez
vodo z vdovo. Vedi ali pa ne vedi“, nadaljuje
Skofov kapelan, ,povem ti jaz. Sinodije prala
Tramteri¢ina dekla Spelica tam na Ljubljanici,
in sinek Matijec je spuscal ne dale¢ od nje
snezene kepe v vodo. Kar prileti vdova iz hise
— saj pozna$ njeno vroco kri. Kakor bi jo bil
- sam satan obsedel, zaleti se v deklo in da ji
ta ni udla iz roke, potopila bi jo bila. Tako
jo je posmuknilo, ker je dekla pustila otroka
- samega ob vodi. Ko pa se nad deklo ni mogla
znositi, zagrabi v tisti jezi svojega sinka in tresci
— ga v vodo. Ubogi otrok!“

»V vodo:“ pristavi vprasaje mojster, sklo-
nivsi se po koncu. A Ze je videl, da je duhovnik
prikimal. Na mizo nasloni glavo in srce mu
zatriplje mocneje. IR

»Dasi Ljubljanica ne dela ledd, vendar so
bile tam ob kraju veéje ledene plasti, in Ma-
tijec — jedinec je izginil pod njimi. Dekla je
gledala z mosta ta prizor in nato hitela na-
ravnost v $kofijo, kjer je povedala — ne vem,
zakaj — v kanceliji ves ta dogodek“, konca
Peter Orava. :

Mojster dvigne svojo glavo in razburjeno
poprasa:

»Ali mestni sodnik Ze vé to hudobijo:

»Ne ve Se. Ako ni Tramterica sama Ze kaj

izdala, vé o tem samo dekla épelica in gospod
kancelar. Dekla je za sedaj priprta v Skofiji.“

»Kaj mislite storiti:¢

»Kaj: Hm, ravno zato sem te obiskal. Otro-
kova duSa je Ze v nebesih, telesce njegovo pa
so najbrze ze nacele ribe. Toda Tramterica —
kaj bo Z njo? Da bi vsaj slekla luteransko koZo!
— Ali ves$, kaj mi je po poti Sinilo v
glavo: Kakor ve§, mestni ofetje radi mnogo
pregledajo, ako kak hudodelec poprej opravi
cerkveno pokoro, predno ga oni dobé v roke.
Kaj, ko bi se ti potrudil do Suzane, pripravil
jo do tega, da se odpové krivi veri in opravi
~cerkveno pokoro? Kot katolianka in spokor-
nica bi potem stopila pred mestne oclete in
stvar bi se opravila mnogo mileje, kakor sicer.“
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Mojstru Matiji se obraz razjasni. Skloni se
po koncu in potiplje svojega dobrega prijatelja
po rami, rekoc:

»Modra glavica si, carissime Petre! Nisi
zastonj Skofova desnica. No, pa tudi dobro srce
imas. Hvala ti za to! Iz srca rad prevzamem
ta posel, da resimo izgubljeno ov¢ico. In ce
mi bo srea ugodna, e se Suzana pokatoli-
¢ani, ali smeva potem oba pricakovati cerkve-
nega blagoslova :¢

Peter Otava se pikro nasmeje, potrjevaje:

»Za visnjevo Stolo pride bela na vrsto. Toda
brez visnjeve tudi bele ne bo.¢

»Proficiat! Mati dobrega sveta podpiraj moje
delo, da sre¢no zvrS§im dano mi nalogo! Upam, da
privédem nazaj katoliski cerkvi zapeljano ov¢ico.“

»Sebi pa zaZeleno druzico“, poseze vmes du-
hovnik, smejo¢ se.

»Deset debelih svec najcistejSe voscevine bom
daroval Senklavski cerkvi in deset beneskih ce-
kinov svetlemu Skofu TomaZzu za zatiranje lute-
ranske vere, ako se mi vse posreéi. Tu je moja
roka, amice !«

,Dominus tecum!¥
odide.

Matija Zlebnik je bil najmlajsi mojster &rev-
ljarske zadruge. Izudil se je bil rokodelstva pri
»oletu® zadruZnem, pri prvem mojstru Adamu
Weissu. Pred 16 leti je bil prisel iz Siske
in vstopil pri Weissu kot d¢revljarski ucenec.
Nato ga je mikalo, da bi hodil v Solo, in res
je prebil s tezavo par let v latinskih Solah, a
potem se zopet prijel Crevljarstva. Stiri leta je
delal pri Weissu, dve leti je potoval, in v Sestih
letih je postal pomoénik. Pred letom je prosil
za sprejem v mojstersko zadrugo. Toda za to
je bilo treba od magistrata mescanske pravice
in od (Crevljarske zadruge privoljenja. Mestni
zbor je zahteval od Zlebnika, da si kupi hiSo
ali novo sezida, ako hoce postati ljubljanski
mescan. Matija je to tudi izpolnil, kupivsi od
nekega izseljenca hiSo za tiso¢ goldinarjev, ka-
tere si je prihranil. Dalje je mestni zbor za-
hteval, da se Zlebnik oZeni, ako ho&e zadobiti
meS¢ansko pravico. Tudi tej zahtevi je Matija iz-
kusil ugoditi. Crevljarska zadruga pa je vrhu
tega zahtevala vsled svojih pravil, potem, ko je
Zlebnik ze pladal vse navadne pojedine in iz-
gotovil ,mojstersko delo“, da si mora izbrati
nevesto v zadrugi sami, torej héer kakega Crev-
ljarskega mojstra. Tudi to je kandidat za moj-
stersko zadrugo zvrsil, porocivsi se z Antonijo,
starejSo hcerjo svojega mojstra. Tako je Matija
Zlebnik postal ljubljanski me$an in najmlajsi
mojster Crevljarske zadruge, ki je o sv. Matiji
izpolnil devetindvajset let.

Najmlaj§i mojster je bil pravi sluga svoji
zadrugi. Kar so si pozeleli mogo¢ni in ob&ut-

odvrne duhovnik ter



264 Velimir: Najmlajsi mojster.

ljivi mojstri, vse je moral oskrbeti najmlajsi
mojster¢ek. Klicali so ga, kadar se je kateremu
zljubilo. NajhujSe je zadruzni predsednik kazal
svojo oblast do najmlajSega zadruzana. Ukazal
mu je, kar more ukazati gospod svojemu slugi,
in posiljal ga je, kamor se mu je zdelo. Ce je
zadruga imela sejo, vabil je najmlaj§i mojster
osebno zadruzane. Ce je priSel ptuj pomocnik
v mesto, moral je ponj na rokodelsko ostajo
in voditi ga okrog vseh mojstrov. Ce je kak
zadruZan umrl, veleval je k pogrebu, hodil k
»ofetu“ po mrtvaski zadruZni prt in oskrboval
vse potrebne stvari za pogreb. Ce so si mojstri
privoscili po svojih sejah kupico sladkega vinca,
moral je najmlaj$i mojster ponj v gostilne in
nositi na mizo. Zato si pa¢ lahko mislimo, kako
zeljno je vsak najzadnje sprejeti mojster prica-
koval praznika sv. ReSnjega Telesa, ko so se
sprejemali novi mojstri v zadrugo.

Na§ Matija Zlebnik je bil torej tisto leto
najmlajs$i mojster.

Toda slastij zakonskega stanti ni dolgo uZi-
val. Zena Antonija mu je umrla &ez nekaj me-
secev na susici. Bil je torej mlad vdovec. Sreca
je bila zanj, da je imel brata Gregorja, ki se
je pri njem udil in bil nekaj mlajsi od njega.
Ta mu je pri rokodelstvu dosti zalegel, dasi sta
si bila vedno v laséh. Gregor bi bil namrec
rad Ze postal samostojen, toda brat ga ni hotel
potrditi za pomocnika.

Po smrti svoje Zene bi si bil Zlebnik moral
poiskati drugo tovariSico. Po pravilih érevljarske
zadruge bi se bil moral Zeniti pri crevljarskih
devicah in po nasvetu mojstrov vzeti v zakon
sestro rajne Zene, mlajSo Ano. Toda Zlebniku
se je prav malo mudilo za Zenitev. Ana je bila
sicer trdnejSega zdravja kakor njena sestra, ed-
nejSega obraza, toda bila je grbasta. Zato pa
najmlajSi mojster ni kaj rad slisal o grbasti ne-
vesti in gluh je bil za svarila &revljarske za-
druge. Mojstri so mu sicer hvalili Ano kot dobro
gospodinjo, toda Matija si je mislil le svojo.
Slutil je, da se mu ne obeta ni¢ dobrega, ako
ni posluSen mojsterski zadrugi. Marsikdo ga je
pomiloval, ker mu je tako malo na Zlahti pri
»ocetu“ Crevljarske zadruge. Celd nehvaleZnost
so mu ocitali, ¢e§, da se ima le mojstru Weissu
zahvaliti za to, kar je.

Toda Zlebnik je mol&al, opravljal potrpez-
ljivo svoj posel in cakal boljSe bodo&nosti.

Bil je pa podjeten moz, jako marljiv in
bistre glave. Zato je bil sprejet Se tako mlad
v mojstersko zadrugo, in zadruZzani so se trdno
zanaSali nanj. Zlasti ofe Adam Weiss ga je
ljubil kakor svojega sina, in ker je bil ob jed-
nem mestni notranji svetovalec — katerih je
bilo le dvanajst — priuéil se je Zlebnik pri

njem Se marsikaj drugega, kakor delati Crevlje.
Prijatelj Peter Otava pa mu je vcepil tudi lju-
bezen do materinega jezika, kar je bilo takrat
ze kaj posebnega. Celé nekaj latinskega in la-
Skega je znal lomiti, Cesar se je bil naudil de-
loma v Soli, deloma po svetu. Zato ni ¢uda,
da so ga pri zadnji volitvi o sv. Jakopu izvolili
za vnanjega svetovalca, kakorsnih je bilo Stiriin-
dvajset v celem mestu — za mladega moZa ne-
navadno odlikovanje!

Sedaj pa se je jela mahoma krhati njegova
upapolna bodoénost. Oh, tako nagajivo se obraca
Cloveska srec¢a kakor mlinsko kolo na vodi! Pred
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pol letom je bil Se tako ceSen, sedaj pa se
naglo zbirajo nad njegovo glavo pogubni oblaki.
In vse to zaradi — zenske! Ze je mislil, da
mu je sreCa priklenjena na njegovo hiso, toda
vlomila je vanjo kos¢ena Zena in odnesla mlado
zivljenje hisne gospodinje. Mojstri so ga jeli
pikati, tast se je drzal napeto, ljudje so se mu
posmehovali, le na lesenem pomolu onkraj vode
se mu je Se smehljala srea opoteca. Z vce-
rajSnjim dnem pa naj je tudi ta odplula doli
po Ljubljanici’

Tako nekako je premisljal osameli najmlajsi
mojster po odhodu svojega prijatelja.

Sejh ide na boj. (Slikal Ad. Schreyer.)

&)
(@)
o

II.

Ze je bil dober mrak. Ulice so se izpraz-
nile, in cel6 na Zivahnem Crevljarskem mostu
je bilo tiho. Barake mesarske so bile zaprte in
tu pa tam se je Se prikazal kak ponocevalec,
zavit v gorko obleko. Samo tam od Trance niso
prenehali zamolkli glasovi stokajocih jetnikov.
Nekako neprijetno je to javkanje zbodlo mlado
vdovo Tramterico, ki je hitela izpod obokane
Trande na Crevljarski most. NajbrZe si je domi-
slila, da utegne tudi ona zaradi detomora tu gori
med hudodelci poiskati si novega stanovanja.
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Zavita je bila v plas¢, da se ji je videl komaj
nos in odi, in pazljivo se je ozirala okrog sebe.
Dvakrat je korakala po mostu gori in doli in
nestrpno pri¢akovala nekoga. Kar zacuje moski
glas za hrbtom: ,Suzana!¢ Obrne se hitro in
podd roko mojstru Matiji. Toda v obraz se mu
ni upala pogledati.

»Roka se ti trese, duSica zlata, kaj ti je:“
poprasa jo hitro mladi mojster.

,Oh, beziva hitro od todi! Ze je govoril
moj o¢e z Luko KoSico, in brez skrbi sva v
njegovi hisi“, odvrne vdova s treso¢im se glasom.

»In glas se ti trese Povej mi, kaj ima$ na
srcu in kaj nama hoce tvoj ofer Morda ti vest
kaj odita:“ el R

,HO0di za mano!“ odgovori vdova z uka-
zujo¢im glasom, in hitro stopita po ozki sne-
zeni stezi drug za drugim &ez most v Zidovske
ulice. Od todi kreneta po stezi do vicedomskih
vrat, ki so bila ozka, a vi§ja kakor vsa druga
poslopja. Zato so bile ulice jako temne ter prav
pripravne za ponoc¢ne vasovalce. Marmornati
stebri so se blis¢ali v noéni tmini, in svetilka
vratarjeva je metala medle Zarke po ulicah.

Tam pri vicedomskem stolpu se nasa dva
znanca ustavita. V stolpu sta bili dve jeci: jedna
pri tleh pod stanovanjem vratarjevim, druga pa
v prvem nadstropju za postene mescane, ki so
se pregresili v malih receh. Nekako strasno je
bilo. v tem delu mesta, zlasti po no¢i. Zato ni
nihée rad hodil semkaj, ako ni moral. Le noéni
¢uvaji so hodili trobit vratarju no¢ne ure na uho.

Nista dolgo ¢akala. Zelezna vrata v stolpu
zahres¢é, in pokaZze se na pragu vratar Luka
Kosica.

»Le brz noter!“ zakli¢e z nizkim glasom pri-
Slecema. Zlebnik in Tramterica stopita hitro po
stopnicah, in vratar zapre duri za njima.

Vratarjeva soba je bila nizka in okrogla
kakor stolp. Zamazane klopi so se tiScale za-
mazanih sten, in lojeva sveca na okrogli mizi
je svetila po temnem prostoru z majhnimi okni
in Zeleznimi krizi. Izpod ¢&rvivih podnic je po-
gledala kaka miska, in v kotu na leseni polici
je godla ¢rnkasta macka. Nad stropom se je
¢ulo premikanje cloveskih stopinj, in izpod tal
so odmevali Zalostni glasovi trpecih jetnikov.

Vratar je ostal na kamenitih stopnicah in go-
drnjaje gledal svetle stebre vicedomskih vrat.

Tramterica pa je v sobi zalela govoriti z
glasom, ki je kazal prestrasenost, obupnost in
razburjenost:

,Preljubi moj angel v Eloveski postavi! Jaz
sem hudodelka, ubijalka, detomorka. Bog se je
maseval nad menoj, ker sem preganjala nje-
govo cerkev na zemlji ter se dala za nos vo-
diti tistemu luteranskemu predikantu. Proklet
bodi, kjer je, in prokleta bodi njegova priliz-
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njena beseda! Ta mi je iztrgal iz srca sposto-
vanje do vsake postavne oblasti, ta mi je trgal
iz nedrij cvetje nedolZnosti in ta mi je obesil na
hrbet tega Tramterja, ki pa¢ ni zasluzil moje lju-
bezni. Toda pokoj njegovi dusi, moj moz je bil!«

,Ne vznemirjaj se prevel, ljuba moja Su-
zanka“, pogovarja jo ravnodusni mojster. ,Saj
ves, da ima dan o¢i, no¢ pa usesa. Povej vendar,
kako hudodelstvo ti¢i v tvojih rocicah: ,

»Ne boj se, dragi moj! Zima je, ljudij ni
na ulici, in kar pride glasov od todi, ima jih
vsak le za obupne glasove zaprtih jetnikov tam
doli pod zemljo. Tudi mene povedd semkaj,
ako ne cel6 na odurno in smrdeco Tranéo. O
moj Bog, kaj bo z manor .

,Ne obupuj in povej hitro! Cas je drag.

‘Imam ti Se toliko povedati. Ali ne ve§, kako

sva hodila nekdaj zaupno molit k oltarcku Ma-
tere Bozje v sv. Jakopa cerkvi, in ocetje je-
zuitje so nama devali drobne svetinjice na vrat:¢

»,Oh, Matija, moj stari znanec, takrat in
sedaj: Kaka razlika! O, Marijo bi Se prosila,
Marijo za pomo¢, toda ne morem. Luteranka
sem in moje vere ljudje ne poznajo Device
Marije. Tisti predikant mi je raztrgal podobo
Marijino raz vrat in mi dejal: ,Saj si ti Marija,
dete moje! Na$ slikar Antonio Gerici bi ne
mogel narisati lepSe Madone!*

,Ne proklinjaj in ne oneée$¢uj bozje Po-
rodnice, Suzana! Ako si taka, kaka sreca naj
naju aka v zakonu:“ odgovori Zlebnik precéj

‘rezko in stopi par korakov od nje.

. »Torej poslusaj, Matija! Sinoci je moja dekla
Spela prala na Ljubljanici. Moj sinéek se je
igral ne dale¢ od nje. Saj pozna$§ mojo togoto.
Ako se ne zvri tako, kakor hocem, gorje! De-
jala sem, da mi Spela nima nikdar ve¢ otroka
jemati k vodi. Toda slusala ni mene, gospo-
dinje. To me je pograbilo tako, da sem jo ho-
tela v tistem hipu pahniti v vodo.“ :

» I'iSe, Suzana! KoSica je stric tvoje dekle.
Ako te slisi, ne bo dobro zate“, posvari mojster
vro¢ekrvno mescanko.

- ,Tedaj mi je usla Spela. Moj sinko. Cuj,
Matijée, moj sinko zleti za deklo in kli¢e: ,Spe-
lica, strah me hoce!l* Torej mati mu je bila
strah! Ta beseda me je zbodla tako, da sem
zagrabila Matij¢ka, svojega sina, in ga trescila
v vodo. Oh, jaz nesreénica!“

,In nisi ga resila:¢

,Predno sem se nekoliko unesla, Ze je tri-
letno dete izginilo pod ledeno skorjo.«

,Grozovito to! In niso te $e prijeliz¢

,Red§i me, varih moj, resi me! Kosico je
podkupil moj ole, da moléi in da ne naznani

mestnemu slugi, dokler ne najdem varnega za-

ti§ja. Spelica je namre¢ vprasala strica Ko-
Sico, kaj hole storiti, in ta ji je ukazal, da gre
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v Skofijo. Kosica pa je naznanil mojemu ocetu,
in pomenila sta se, da hoce Kosica oko zatis-
niti. Jaz sem se dogovorila s trgovko Ehrba-
rico, da se nastanim pri njej, kjer me ne bo
nasla tako hitro mestna gosposka.“

»Oh, tako jer Nesrelna Zena! In kaj potlej:
Ali meni§ res uiti posvetni pravici; Ne pojde!«

»Pomagaj mi, zlati, dobri moj vrstnie!“ Ob
teh besedah pade vdova na kolena in se oklene
Zlebnikovih.

Solza socutja zalesketa na njegovih océh.
Toda premaga se in resno odgovori:

»Kot luteranka, kateri ni treba izpoveda-
vati se, mogla bi Ze kaj takega storiti. Toda
za greh treba pokore, ne pozabi tega!“

»Oh, torej tudi ti, moj Matije, Zensev mo-
jega sinka!l«

» Vstani, nesre¢na Zenska, in poslusaj me!
Vem, kako bi bilo najbolje za tvojo duso in
tvoje telo. To pal spoznas, da midva ne mo-
reva skupaj voziti, dokler nosi§ pecat hudo-
delstva na svojih rokah. Toda upanje je, da si
pomagas, in svetujem ti: Operi se, Suzana!
Pojdi v skofijo, predno pride mestni biri¢ pote,
da te odvéde na Tranc¢o kot hudodelko v zapor.
Oglasi se pri skofovem kapelanu Petru Otavi.
Moj prijatelj in sorodnik je. Ta ti bo vse po-
vedal in pojasnil, kar ti treba vedeti. Zglasis se
potem pri svetlem skofu, in e se slovesno od-
poves luteranski veri ter opravi§ cerkveno po-
koro, verjemi mi, da ti bo sodba milostna, in
jaz zastavim vse svoje modi, da bo vefina mest-
nih oletov za tvoje oproscenje.“

nJaz odpovedala luteranski veri:! Kaj po-
reko ljudjer Kaj poreée superintendent? Oh, ne
morem !¢

,Ne more§: Kaj govoris! Druge poti ni,
Suzanka! Le tako je mogole, da se kdaj vza-
meva. Jaz se Stejem med poStene mojstre in
posteno hocem imeti tudi svojo Zeno. Za ljudi
se ne méni preved, skrbi za svojo dusSo! Saj
si doslej lahko videla, da pri luteranih ni prave
krS¢anske vere, ampak je le popalena. Kaj te
torej zadrzuje: Pametna bodi! Ali misli§, da
se vsi katolicani motimo, vi pa imate resnico?
Oh, moli! Vidi§, kam si prisla, ker si tako
lahkomisljena! Ali si pozabila Mater Bozjo : ¢

,O Bozja Porodnica! Ti si mi privéla an-
gela v Cloveski podobi, da me potegne iz pro-
pada, v kateri sem zabredla. Sprejmi me gres-
nico, ki sem tolikokrat proklinjala tvoje sveto
ime! Odpusti mi, in sreéna bom zopet, srecna
kakor nekdaj, ko si mi bila Ti moja milostiva
obramba. Popraviti, poravnati hofem vse, kar
sem zagreSila. Ta tukaj-le mi je prica, da je
moja beseda resni¢na, in proklet bodi, kdor me
bo hotel zopet zapeljati v krivo vero! Z menoj
pa se zgddi, kakor je bozja volja.«
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,Kakor je volja bozja!“ potrdi mojster pri-
sego skesane Zzenske, ki je klecala na tleh,
obrnjena proti podobi Matere BoZzje na steni.
Dvigne jo in ljubeznivo-skrbno pristavi:

,Pojdiva, draga Suzanka! Bojim se, da naju
kdo ne zasleduje.“

»Ne boj se, mili moj: jutri storim vse po
tvoji besedi.“

Vratar KoSica se je jezno prestopal na ka-
menitih stopnicah, ker ga je zeblo v noge. Ko
pa naposled zaskripljejo vrata, stopi brzo na
prag in zaSepecle izstopiviima:

,Le hitro stopajta! Noéni cuvaji se bodo
kmalu oglasali, in Zalostna vama no¢, ako vaju
zaloté brez svetilk ob tem ¢asu po mestu ho-
deca.“

,Ni¢ ne skrbi, Lukez! Molé pa kakor zid!
Ne bo ti zal! Pa saj to zna$ ti!“ pohvali ga
mojster in izgine s svojo spremljevalko po
temnih ulicah.

Mojster Matija je odhitel domov, mojsterica
Tramterica pa zaviie izpod Trance po velikem
trgu proti franciSkanskim vratam, kjer je imel
nedale¢ trgovec Adam Ehrbar svojo hiso.

Vratar KoSica pa je deval v nekaj pedi po-
dobnega drobne skleske in si grel zmrzle roke.
Godrnjal je sam sebi, toda ne prevec, kakor je
imel navado, zakaj lepi zasluzki so se mu na-
povedovali. Ni sicer mnogo potreboval za svojo
druzino, ker je sploh ni imel, toda potreboval
je mnogo njegov razvajeni zelod¢ek, in v mlajsih
letih tudi razuzdano Zivljenje. Jezik mu je tekel,
kakor bi rezal, toda mazati ga je moral. Zjutraj
pa zarana, in kadar je pri¢akoval obiskov, spravil
nisi iz njega niti celega stavka. Sicer je popival
Kosica, kakor je mogel; denarjev se ni branil.
Zvit je bil kakor ovnov rog. Njegove hrabrosti
nam zgodovina ne poudarja, zakaj 1. 1599. je
hudo tekel pri nekem ponoénem poboju pred
jezuitovskim kolegijem ter zapustil v najhuj-
§ih skripcih svojega tovariSa Gregorja Grab-
narja, ki je bil tudi noéni Cuvaj, kakor je Se
sedaj. Na sreco je Grabnarjev sin pritekel na
pomo¢ ter reSil oeta. Pri preiskavi pa je Ko-
Sica drugi dan izrekel, da ga je napadlo trideset
luteranov, ki so nalas¢ prepevali zbadljive in
zaljive pesmi pred kolegijem. In tako je seveda
moral bezati. Domisljijo njegovo hvali zgodo-
vinar, toda o hrabrosti svoji cel6 KoSica sam
ni rad sliSal. Ker KoSica ni dobival pohvalnih
pisem od magistrata, dejal je mestni Zupan na
novega leta dan, da Lukez Kosica odslej ne bo
veC nosil ponodi sulice in meda po mestu, paé
pa mu ponudijo izpraznjeno sluzbo vratarja pri
vicedomskih vratih. Lukez KoSica je sprejel z
veseljem novo sluzbo, ki mu je nesla 14 kraj-
carjev na teden, prosto stanovanje in drva za
kurjavo iz mestnega loga.
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» Vicedomski vratar“, kakor se je sam na-
zival, stopi kmalu zopet iz svoje sobe na majhni
zelezni hodnik, kjer je svetila brleca svetilka in
kjer je pri¢akoval ponoénih &uvajev, ki so se
kaj radi oglasali v temnih Zidovskih ulicah. Po-
sebno Gregor Grabnar, ki LukeZa ni mogel
pozabiti, odkar ga je tako pustil na cedilu pred
jezuitovskim kolegijem, ponagajal je rad in
nobenkrat ni pozabil glasno zakricati pred vrati
ure, ob kateri je prikobacal pred vicedomski
stolp. Ako se ni KoSica oglasil, naznanil ga
je takoj mestnemu sodniku.

Tudi tisti vecer je prilomastil Gregor Grabnar
ob deveti uri pred vicedomska vrata. Pocasi
je prestavljal dolgo sulico v sneg in s hres¢avim
glasom je zapel:

Ura je deveta
Tega nov'ga leta;
NaSa zala Meta
Potrebuje zeta.

»Ali meni ponuja¥ Metor“ oglasi se mu
LukeZz KoSica, preZvekajo¢ ravnokar odgrizeni
kos Lichtenbergove ,trente“.

»NO, moj stari prijatelj in hrabri moZicelj
KoSica bolj ljubi pekarjeve trente in Vodopiv-
Cevo medico, kakor mlade Zenske.

»Kajpada! Ti lahko norce brijes, ker se ti

pametni ljudje ne dadé stri¢i. Lahko ponodi .

kolovrati§ po ulicah, ker ti tvoja starica vse
stori; kot Zitomercu pa se ti ne godi ravno
preslabo, ker jemlje§ kmetom merice, kakorsnih
dober kristijan ne bi jemal. Ako bi te kdo po-
pisal, kaksen praviénez si, dobil bi te v roke
mestni Zupan Janez Sonce, Cez katerega rad za-
bavljas, kadar te ne slisi.“

»Kaj se bova prepirala, Lukez, saj ves, kako
je! Vsak ima svoje slabosti“, zalne volneje
no¢ni ¢uvaj, spoznavsi, da z ostrim nastopom
ne pride do svojega namena.

»INO, potlej se pa ne usti, kakor bi bil cel
svetnik, in stopi bliZe, da ti dam pozirek pijace,
katera ti prezene vso jezico, kolikor ti je Se ni
ohladila zima.“

Noéni cuvaj sprejme slastno LukeZevo po-
nudbo ter potegne mocno iz podolgovate skle-
nice, zavite v slamo. '

nA—a—a! Ta pa, tal Kje si pa iztaknil
tega vrtavsa! Ti ga je Ze Spelica prinesla za
novo leto!«

,Eh, Spelica je Spelica! Stric sem njen, toda
prinese mi le raj$i kaj za uSesa, kakor za usta.
Na, prigrizni, da ti &rev ne obrne!

» Tak kruh pa pefe le mojster Bostjan!“

,Lichtenberga misli§: E, moZék je on, vsaj
zame, toda Zzal, da ni izpekel tako dobre héere,
kakor pefe kruh.«

Velimir : Najmlaj3i mojster.

»Kako to meni§? Saj je &vrsta in Cedna
babnica ta Tramterica. Res, da jo je luteranski
¢rednik ujel v svojo mreZo, a ni ji zameriti.
Mlada je Se in laska kri se pretaka po njenih
zilah. Kadar bo tolike pameti, kakor je imava
midva, ne bo jo ve¢ mikalo hoditi za tistimi
pojedezi in SirokoustneZzi luteranske vere. Do-
brega moza ji je treba, in vse se poravna.“

» T1 ne ve§ novice, ljubi moj kume? Torej
ne ve$, kaj se je pripetilo pri Tramterici ¢

,Jaz! nifesar ne vem*, odgovori ¢uvaj, de-
lajo¢ se nevednega, dasi je kazal svojo nena-
vadno prijaznost iz namena, da bi kaj zvedel
od Lukeza.

,Saj 8i tudi sinodi ti uval, ali ne

»Sem, ker sem nadomescal oCeta Crevljarske
zadruge, Adama Weissa.“

»No, lepa re¢ to! Upal sem slisati od tebe,
da je Tramterica Ze na Trandi, ker je semkaj
pod mojo oblast niso privéli. Tako pa sliSim,
da se ti o tem hudodelstvu niti ne sanja.“

»Pa zakaj nisi naznanil, ako kaj vesr«

»,Jaz! Ravnokar sem zvedel, in ko bi bil
sedajle Sel na rotovz naznanit, bil bi pa ti mene
spravil na potapljao in na sramotilni steber
ali kamor si Ze bodi, ker si tako siten.®

» Torej kak$no hudodelstvo je tur“

,Otroka je utopila.“

,O tri sto Zalostnih devic! Kaj pa sedaj’
In jaz ni¢ vedel? Brz, brz! Jaz moram oditi.“

,Kaj bos tiz Po Sovo pojdi, on je za to,

da spravlja take ljudi v jeo.“

,Kaj, mestni sluga Sova: Ali ne ves, da
ga je sinoli ubodel neki Student z noZem in
zdaj lezi bolan doma, Student pa na rotovzu
premisljuje svojo vrolekrynost? Oh, ravno meni
je usojena ta posebna naloga, da uklenem me-
§¢anko Tramterico, pekarsko vdovo, héer mo-
goénega Lichtenberga. Kaj se hofe! Pred go-
sposko smo vsi jednaki.«

,Pois¢i Se koga, sam ne hodi v nevarnost!
Vdovin pomoénik Mihael Deutsch je precej
hrusta, in TramteriCina kri je laSka. Zapomni
si to !«

»Nocoj pa bo nekaj! Lahko noc!«

In Gregor Grabnar odide, vesel, da je zvedel
za gotovo, kar je bil slisal nekako od dale¢ pri
ljudéh. Vratar pa se je tudi smejal, vesel, da
je tako Grabnarja nasmodil, da bo zastonj iskal
vdove Tramterice nocoj v domaci hisi. Brez
skrbi potegne Se iz majolike, v kateri je Zarel
rdedebarvni dolenjec, ter leze na lezZiSce, pre-
prican, da ga nocoj ne bode nihle ved motil.

Tramterica je pa Ze bila pod trgovéevo streho.

Suzana je bila poleg brata Antona jedina
héi pekarja Bostjana Lichtenberga, imovitega
ljubljanskega meScana. Sam je trdil, da je po-
tomec plemenitih Lichtenbergov, katerih grad
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~ je imel tudi zgodovmar Valvasor v svoji lasti.
- Zena njegova je bila rojena Tah)anka Ker je
- bila Suzana )edmka uzivala je neome)eno 1]u-
- bezen svojih starisev. Zato je po napacni vzgoji
" nabrala dosti napak, katerih poglavitne so bile
- zapravljivost, svojeglavnost in nagla jeza. Sicer
- pa je bila lepega telesa, visoke in moélne rasti,
- odloéne volje, vedoZeljna in za tisti ¢as dosti
izobrazena. Zato tudi ni ¢uda, da ji ]e nova
- vera luteranska hitro napolnila glavo in srce,
~ in izkazovala se je posebno goreco privrzenko
- protestantovskih predikantov. Po tedanjih za-

- druznih pravilih je vzela v zakon pekarja Tram-

terja, ki je njej na ljubo tudi sprejel novo vero.
- Toda zadovoljnega Zivljenja ni bilo v zakonu,
~ in moZa je pokopala v treh letih Suzanina
- brezozirnost in neomejena gospodstvazeljnost.
- Drazila in sukala ga je toliko Casa, da je moz
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zalel iz nevolje in jeze mocno piti, dokler ga
ni vodenica zasula v mrzli grob.

Tako je Tramterica postala vdova. Mojsterska
zadruga je Zelela, da vzame v zakon svojega
pomocénika Mihaela Deutsch-a. Toda tudi Tram-
terica ni hotela o tem nifesar slisati, kakor
Matija Zlebnik ne o Weissovi Ani Tisto pri-
]atel)stvo iz otro¢jih let se je iznova obudilo,
in Zlebnik je sanjal o vdovi Tramterici, kakor
ta o vdovcu Zlebniku. Leseni hodnik in leseni
pomol sta priala o novi ljubezni, Zivi ljudje
so pa vse to kmalu zapazili in marsikaj ugi-
bali, dokler ni novo leto prineslo posebne no-
vice, ki je pritisnila hudodelski pecat pekarski
vdovi. V neukrotljivi jezi je utopila svojega
sina jedinca v valovih motne Ljubljanice.

(Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)

(Dalje )

21. Sklep Solskega leta. Plenus venter. Slabo
stanovanje. Pretep. Izprehodi.

. malega srpana . .

Ljubi prijatelj! Vem, da Ze tezko cakas
~ porocila, kako sem dovrsil letos Solsko leto.
- Hvala Bogu, prav dobro. No, pa saj se tudi
tvoje ime sveti med odli¢njaki, kakor sem videl
v novomeskem gimnazijskem izvestju. Prav vesel
sem, da so zopet pocitnice; mnogo je bilo treba
truda. Gospod razrednik so nam veckrat v spo-
min klicali oni latinski rek:

Nitere cum studio, si vis aliquando nitere.
Slovenski prevajamo to kar po domace:
Trud in korajza velja, ¢e hole§ kedaj kaj veljati.

; Z nobeno redjo si nisem toliko ubijal glave
letos kakor z botaniko. Teden pred sklepom
Solskega leta so gospod profesor izprasevali

~ ,Cez vse“. Silno me je skrbelo, zlasti, ker mnogih

. cvetic Se nisem kar ni¢ poznal. Iz zadrege me
~ je redil soSolec . . ., Cegar oCe je vrtnar. Do-
govorilo se nas je pet, pa smo prisli tisti vecer
- pred izku$njo na Panjicev vrt, kjer smo se uéili
~ vso no¢ do belega dné. Proti jutru nas je za-
celo sicer nekoliko zebsti, toda Panji¢ je pri-
nesel samovar in spirita, pa smo si skuhali gor-
- kega caja. Prav dobre volje smo $li v Solo, kjer
je tudi vse Slo po sredi.

Letos )1h ]e v naSem razredu padlo malo;
samo trije imajo dvojko, jeden pa cel6 trojko.

Pa tudi ni €udno! Podlaz, tisti, ki je dobil trojko,
se ni Cisto ni¢ udil. Ljubljandan je in pa imo-
vitih stariSev sin. Jesti ima najbrze vedno dovolj,
zakaj Se v Solo je prinesel vsako jutro najmanj
po tri Zemlje, da jih je jedel med uro. Ce je pa
¢lovek vedno sit, ne ljubi se mu uditi, po
znanem pregovoru: Plenus venter non studet
libenter. Vrh tega je bil Se jako otro&ji. Vsaki
stvari se je smejal; kadar se pa ni smejal, zeval
je na vse kraje, zlasti pri latin€ini, tako da so
mu gospod razrednik veckrat rekli: ,Odpira§
usta kakor lemenaska vrata! Vsaj roko deni pred
usta, kadar se ti izdeha, da ti kak vrabec ne zleti
vanja!“ Sicer se mi pa Skoda zdi Podlaza, ker
je bil dobrega srca.

Zlasti pa se mi smili soSolec Resa. Lani je
bil Se odli¢njak, letos pa dvojka in bo moral
ponavljati drugo Solo. Doma je z Gorenjskega.
In ve$, kako je priSel tako daled’ Stanovanje
ga je izpridilo, prav ni¢ drugega; tako pravijo
vsi soSolci, ki stanujejo blizu tam. Stanovanje
ima dve sobi: v jedni prebivajo dijaki, v drugi
pa gospodinja s svojo héerjo, ki hodi v nunsko
Solo. Sam ne vem, kako je do tega prislo, a
kar najedenkrat so se zaleli soSolci, pa tudi
drugi dijaki, norlevati iz Rese, le§, da je
zaljubljen. V Soli je vidno pesal; od zaletka
so se profesorji le ¢udili, na zadnje so bili pa
hudi. Prof. Heinrich ga kar videti niso mogli
vel. Gospod Marn so nam pa jedenkrat, ko je
bil Resa vprasan in ni ¢isto ni¢ znal, prav z
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zalostjo rekli tele besede, katerih ne bom nikoli
pozabil: ,Marsikateri dijak tako lepo zacne v
prvi Soli, um mu je tako bister, oko tako ¢isto,
da ga mora biti ¢lovek vesel; toda kmalu se
izpridi, slabse in slabSe se uci, spomin mu vedno
bolj pesa, tistega veselega obraza ni ved, in
zalostno izkusnjo imam, da dijak, ki je bil v
prvi Soli odli¢njak, sedme, osme niti videl ni.
Taki so potem sami nesrecni in stariSem izkop-
ljejo prezgodnji grob. Zato pa le stanovitni
bodite v vseh stvaréh: v ucenju, pa tudi v lepem
zivljenju. Ce ti je srce Cisto, bo$ imel tudi

glavo bistro. — Cudno se mi je zdelo zlasti.

to, da se Resa za vse opomine in lepe besede
popolnoma ni¢ ni zmenil. Bil je kakor tisti vojak,
o katerem pravi pesnik:

Ne vidi ni¢, ne slidi nig, kot bil bi mrtva stvar.

Tudi za soSolca ni maral nobenega. Opravljen
je bil pa vedno kakor za praznik; po letu je pri-
nesel celdé kak rde¢ nagelj¢ek v gumbnico za-
taknjen v Solo. Gospod razrednik pa so se vselej
norlevali: ,Resa, glagol, glagol, ne pa nagelj!«

Morda si Ze kaj zvedel, kaj se je zgodilo
tisto no¢, predno smo dobili sprievala: Nekega
SestoSolca so Crevljarski pomocniki ali kdo, ne
vem dobro, v Lattermanovem drevoredu tako
stepli, da so reveza malo Zivega prinesli v bol-
niSnico in da se Se ni¢ ne vé, ali ozdravi ali
ne. Pravijo, da so dijaki pili, potem so §li pa
v Tivoli, kjer so naleteli na pomodénike in se
sprli Z njimi. Kaké nespameten je bil vendar!
Pocitnice si je pokvaril, in zdrav, pravijo, da
ne bo nikoli prav popolnoma, in Se v S$oli
ga Caka kazen. Pri nas ljudje vsi ved6 o tem,
da so jednega Studenta ubili v Ljubljani, in me
vprasujejo, e kaj ve¢ vem. Oce mi pa vedno
pravijo: ,Ivan, ponodevanje ni bilo Se nikoli
ni¢ prida, zapomni si! Nol je za spanje!«

Doma mi je prav prijetno. Vsak dan grem
zjutraj k sv. masi, ker je cerkev tako blizu.
Potem pa ponavljam latinsko slovnico zlasti,
ker ole pravijo, da dijak mora vedno imeti svoj
cilj pred olmi in vedno hraniti v spominu to,
kar se je naucil; kar bi pozabil, bi bilo skoda.
Repetitio mater studiorum. Popoldne greva veé-
krat na izprehod v loge ali gozd ali po travnikih.
Pa vedno me izprasujejo: kako se pravi tej
cvetici, kako oni, kako se imenuje to drevo,
kako ono, in za vsako stvar holejo vedeti tudi
nemsko ime in latinsko. V&asih sem Ze kar
nevoljen. Oce pa me vselej potolazijo: , Le
pocasi, sinko, in nikar se ne jezi! Jaz te hoéem
le nauditi gledati naravo. Le, e ves§ vsaki cvetici
ime, bo§ s pravim zanimanjem opazoval lepo
naravo. Poznam izobrazene mozZe, ki niso pro-
fesorji botanike, pa vendar poznajo vse polno
cvetic po imenu.“ Veckrat so me opozorili, ko

Jog. Osaben :

Vzori in boji.

sva izkopala kako prav lepo cvetko, kako pre-
¢udno se v njej razodeva modrost boZja, kako
se kaze varstvo bozje, ki varuje malo seme,
da ne segnije v zemlji, temve¢ da poZene kali
in vzraste v cvetko. Neko¢ sem se bil pa zel6
vrezal. Vprasali so me, kak6 se imenuje na-
vadna leska po latinskor To sem vedel, da
je ,Corylus“, a pridevek ,Avellana mi ni
priSel na misel, hotel sem si pa pomagati iz
zadrege, zato brz reem: Corylus medicinalis.
Oc&e pa se mi posmejejo, potem pa resno do-
stavijo: ,No, v botaniki sicer nima tega imena.
v resnici pa je bila medicinalis za marsikaterega
dijaka, kakor n. pr.za onega drugosolca, ki v
Soli ni bil izdelal, a je hotel ocleta preslepiti z
laz]o Ko je prisel domov na vélike poditnice,
je oletu prlpovedoval Cesa se je ucil v Soli,
da je ni roze ne cvetice, kateri bi ne vedel

- latinskega imena, in da je samo obrekovanje,

ako kdo trdi, da ni izdelal. Odle, ki sevé ni
umel latinskega, ga je res vprasal za to in ono
rastlino, pa za vsako je povedal uleni sin tudi
latinsko ime. Oce je bil sedaj preprican, da je
sin izvrsten dijak. Z veseljem se pohvali pri
gospodu ZzZupniku, kako sin vrlo napreduje.
Gospodu zupniku pa se je zdela stvar nekoliko
sumljiva, zlasti ker spricevalo ni kazalo naj-
boljsih redov. Pogovorita se torej z ocetom
tako, da prideta jedenkrat oba, oce in sin, mimo
zupnikovega vrta, v katerem je bilo vse polno
roz in cvetic, in tam bo ole vpraseval sina,
gospod Zzupnik pa da bodo  skrivaj poslusali
modre odgovore. Drugi dan res prideta mimo
vrta. Oce vprasuje, sin odgovarja. Pa kako?
Sproti si izmisljuje latinska imena. Ko vprasa
ofe za prvo: Kako se imenuje ta rastlina? od-
govori izvrstni dijak pogumno: ,Nescio vul-
garis.“ In tar ,Nescio officinalis.“ In ta? ,Ne-
scio communis.“ In ona: Tu se oglasé gospod
zupnik, predno mladi ulenjak kaj izgovori,
reko¢: ,Ta je pa Ignorantia pyramidalis!“?) Od
tistega Casa se mladi botanik ni ve¢ bahal, ko-
liko vé.«

Vendar necesa ti ne smem zamolcati gledé
na najine sprehode. O¢e imajo to navado, da
vzamejo, predno govoriva kaj drugega molek
v roke ter da glasno odmoliva rozni venec.
Sele ko je to opravl;eno pridejo na vrsto razna
Solska vprasanja.

Mislim, da sem ti nadrobno popisal svoje
Zivljenje o pocumcah Odpisi mi tuadi ti ali pa
pridi sam k svojemu

Ivanu.

) Latinigine neves¢im bralcem bi prevedli dijasko
modrost tako-le: ,Neznam navadni“, ,neznam porabni¥,
pneznam splosni“. Zupnikova cvetica pa je: ,Nevednost
gorostasna“.




Tretja Sola. Novo zivljenje. Prekrizan
‘un. — Sami Germani! — Zem_] »Obup
in ,Tuga“. — Klju¢ v slovanski hram.

.« svinotoka. ;...

E Ljubi prijatelj! He, zopet sva za jeden klin
'ezla viSe po lestvici latinskih Sol. V tretjo
Solo sva vstopila. Predragi mi! ¢isto novo Ziv-
nje se je zalelo letos zame, novo v 3oli, novo
stanovanju Novo Zivljenje se je zalelo v
' Soli, ker imamo letos kar pet novih profesor]ev,
‘tako da sta samo dva ostala stara, namre¢ pro-
fesor Marn in pa gospod razrednik; novo tudi
0, ker imamo toliko novih predmetov v tretji
i. Grs¢ina je meni prav vsec; saj je to divni
zik Homerjev, jezik, v katerem sta zloZeni dve
jlepsi junaski pesmi Ilijada in Odiseja. Zato se
a pa tudi ucim z veseljem. Gospod profesor je
“jako oster. Nikdar se ne smeje. Nauimo se pa
mnogo pri n]em Tiho je med uro kakor v grobu.
Zato je pri nemscini drugae. Gospod profesor
 je Sele letos prisel v Ljubljano, in, kakor pravijo,
- Senikjer drugjé ni ucil. Med njegovo uro je vedno
brencanje, kakor kadar &ebele rojé. Na]bol] nam
_je bilo pa to vse¢, da ni bilo treba nié pI‘OSltl
-~ kdor )e hotel iti na straniS¢e. Tisti, ki je prvi¢
- prosil, je bil Se pokaran, ¢e$, da je nedostojno
za take stvari prositi. To smo si dobro za-
- pomnili. Takoj drago uro smo porabili to slo-
~ bodo. Kadar se je kdo izmislil, pa je Sel ven.
~ Tako jih je bilo v&asih po petin $e veé zunaj
na]edenkrat In kaj smo delali? Igrali smo:
krajcarje smo metali v zrak, ali pa smo jih
:Zbl)dll s¢ zidca. Tako je Slo dobrih Stirinajst
‘dnij. Mislili smo, da bo vedno tako. Toda
predzadn]o uro nam )e gospod ravnatel] pre-
~ krizal ralun. Bilo jih je Sest zunaj. Najbrze da
~ so preved vpili: ,mo%! cifra!¢ Gospod ravnatelj
- je prisel in jih zasalil. Prignal jih je v sobo
~ kakor hudodelce; vesel sem bil, da me ni bilo
~vmes. Od tedaj mora vsak prositi, ¢e Zeli ven,
~ in le jeden sme biti zunaj. Beremo pa strasno
- puste reci, o samih Germanih pa ni¢ drugega
- nego o Germanih, pr. kakSne bogove so
- imeli, Wuodana pa Tonar)a in e drugih vet,
pa kje so prebivali stari Germani in pa kako
- 50 se vojskovali. Kaj mi to mari? O Slovanih
A tako malo zvemo, kakor da nimajo na svetu
nikakorénega pomena. Profesor zgodovine, Ne-
- mec, ki ne zna besedice slovenscine, razlaga
~ ze §tirinajst dnii samo preseljevan)e narodov, o
3 - samih Herulih pa Gotih, Kvadih in Markomanih
- govori, kdaj smo pa Slovenci prisli v te kraje,
_ne zine ne bev ne mev. To, dragi prijatelj, me
- napolnjuje z bridkostjo, in ne gre mi iz glave
- Jenko, katerega sem Cital Se lani v Citalni sobi,
- in ki poje o ,Slovenski zgodovini“:
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Bridka Zalost me preSine,
Ko se spomnim domovine,
Vsemu svetu nepoznane,
Od nikogar spoStovane.

V zlatih ¢rkah v zgodovini
Se ber6é narodov Cini;

Le od naSega ni glasa

S prejinjega ne zdanj'ga &asa.

Najbolj pa me je zbddlo, ko mi je petoSolec,
Tometov France, na mojo pritozbo, kako se
obravnava slovenska zgodovina, odgovoril prav
hladnokrvno, da bodo nas Slovence popolnoma
pohrustali Nemci in da mi sploh nimamo ni-
kake bodoénosti. Kaj pomeni ta beseda ,bo-
docnost“, sicer ne vem, a to mi ne gre in ne
gre v glavo, da bi nas Nemci ponemdili in da
bi slovenski narod jedenkrat izginil. Ne, to se
ne sme zgoditi nikdar! In se tudi ne bo. Tega
si kar misliti ne morem, da bi jedenkrat nikogar
ve¢ ne bilo, ki bi ¢&ital Jur&ida, Preserna, Jenka.
O, ti dusevni velikani ne bodo pozabljeni nikdar.

O, tudi jaz Zelim prijeti za pero ter braniti
pravice svojega naroda. Sedaj se hofem le pri-
pravljati za to. In prav letos sem tako sreden,
da je priSel v nase stanovanje SestoSolec, ki zna
slovensko na vsej gimnaziji najbolje. Ze lani
je imel v sprievalu ,ausgezeichnet“, esar ni
imel nobeden drug v nobenem razredu. Doma
je z Gorenjskega. PiSe se Mirko Mihi&. Starisi
so mu ubozni; a Mirko ima instrukcije, s ka-
terimi se zivi. Na obleko ne gleda dosti; nosi
kmetske, z zreblji podkovane Skornje, da bije Z
njimi ob tla liki topnicar. Deznika nima nikdar;
zdi se mi kakor grski Dijogen, ki tudi nilesar
ni potreboval. Govori jako malo, pa¢ pa vedno
misli. Mihié je zenij, veleam: on zna vse. V
Soli je vedno prvi, v vseh predmetih najboljsi:
v jezikih in v matematiki. Ze sedaj ume vse
slovanske jezike. Vrh vsega tega je tudi pesnik.
Najraj§i gre na kak samoten kraj, kjer se spre-
haja in premis$ljuje. Zvecer se vrne, sede mol&é
k mizi in zapiSe, kar je v samoti premislil in
zlozil. Strmé ga gledam, kadar pise; Cutim, da
sem v blizini velikega duha. Svojih pesmij ne
kaze nikomur; vendar nisem miroval, dokler
nisem zasledil dveh med njegovimi knjigami.

Prva je:

Obup.
O svet! — preklinja te obup —
Kak lep bi bil, da né ljudij na tebi;
Ognusil smrad te in grdoba ne bi,
Iz tebe ne bi gledal strup.
Ker med ljudmi ljubezni né,
Uh, né je; nje sladkost je tuja, tuja!
Ljudje so trdi. Up se ti ne vzbuja,
Brezvernih src so vsi ljudjé.
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Ce v srci ljubav ti plamti,

Nasproti jezna sapa ti priveje!

Ce v srci nado hrani§, védi: né je!
Né nade, razun: na — lazi!

Kakor vidi§, je vsebina ¢udna; pesnik za-
niuje vse ljudi. Pa je res tak: z nikomer ne
govori, ves je pobit in otozen. Se Zalostnejsa
je druga:

Tuga.
Ne maram jaz ljudij veselih,
Prepoln bridkosti je moj kelih,
Ki ga okula
Mi jadna du3a;
Zato veselje kratek cas
Imejte vi:
Jaz grem, kder boljdi so od vas
Prijatli mi!

V divjino pustega grem kraja,
Kder ljuta vihra zmir razsaja,
Bij6 se boji,
Kot v dudi moji:
Na breg pedevnat, kder grmi
Val ob pesi,
Tep6 vodovja se modi,
Da breg jedi.

Boj, tezka tuga in bolesti,
To moji so prijatli zvesti;
Zato vi drugi,
Ki néste tugi
Prijazni, imejte kratek cas
In slo sami,
Jaz grem, kder boljdi so od vas
Prijatli mi.

Prav ¢udno se mi zdi, odkod taka Zalost;
rad bi ga vpradal, pa si ne upam. Jaz sem sam
ves potrt, kadar vidim njega tako otoZnega, za-
lostnega. Neka nevidna, neznana sila me vlece
k njemu. Priblizal sem se mu s tem, da sem
ga vprasal, kako naj zalnem, da se tudi jaz
naulim slovanskih jezikov, kakor se jih je on.
Odgovoril mi je, da naj se uim najprej staro-
slovens¢ine, ki je podlaga slovanskemu jeziko-
slovju. Se tisti dan sem letel v knjigarno ter
vprasal za Marnovo staroslovensko slovnico.
Imeli so le Se jeden, zadnji izvod. Kupil sem
ga. Sedaj jo imam. O, kako neizmerno sem
sreen! Ta slovnica je sedaj moj najvedji zaklad,
klju¢, ki mi bo odprl hram slovanskega slov-
stva. Uéim se je, kadar le utegnem. Citam Ze
gladko. Glas se mi skoro trese od veselja, ko
Citam na koncu knjige povest o izgubljenem
sinu. Oh, si mislim, tako sta pisala sv. Ciril in
Metod, tako govorila Slovencem! — Ko pre-
delam staroslovensko slovnico, polotim se hrva-
§¢ine in potem rusline, Ces¢ine, poljs¢ine. Vsako
leto jednega slovanskega jezika. Taki so moji
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nacrti. Zato sem rekel, da se je zalelo letos
zame novo zivljenje. Najvel pa je vzrok moji
izpremembi Mihi¢. Kadar vidim njega, kako
vporablja vsak cas, da kaj Cita ali piSe ali pre-
miSljuje, spee me vselej nekaj v srcu, in mine
me veselje do igre ali kratkolasenja, in tako
sem opustil vse igre na sejmskem trgu in ne-
prenehoma se uim, da bi vedel jedenkrat to-
liko, kakor Mihi¢. — Novo Zivljenje se je pri-
Celo tudi radi tega, ker sem dobil nekaj novih
soSolcev, izvrstnih fantov. Prisli so iz Novega
mesta, te Ze pozna$, pa iz Kranja dva, nekaj
je pa ,repetentov®, ki so vedinoma sami veseli
pticki. Pisal ti bom o nijih kasneje, ko se bolje
seznanim. Za sedaj ti sporofam samo toliko,
da sedi poleg mene so3olec Bratovi¢, grbast, pa
silno zbadljiv decko, ki ti vsako besedo pre-
grizne, iz vsakega se noruje. Vceraj smo Citali
v Cvetniku pesem ,Mladina“, ki se zalenja z
besedami:

Mladi ribi¢ ribo vjame,

Al' premajhna se mu zdi,
'Z mreZe jo za vado vzame,
Pa na trnek nasadi.

Bratovi¢ pa jo je v trenutku premenil in sicer
zamenjavsi besedo ,ribo% z ,Zabo“:

Mladi ribi¢ Zabo vjame,

Al' premajhna se mu zdi . ..

Sosolec Hrastar, ki jako rad riSe, je pa pod
pesem narisal ribica, ki vlele Zabo iz vode;
med nemsko uro je krozil listek s pesmijo in
podobo od rok do rok. Tako torej je res ve-
selo Zivljenje v Soli. Sporodi vendar, kako je
pa pri vas letos, svojemu zvestemu

Ivanu.

29. Bitka pri Kanah. — Obup!

. . . listopada . . .

Nikar se ne ustrasite mojega pisma, ljubi
ofe: jaz sem obupal nad Solo; po kaj bom
hodil vanjo, ko pa vem, da ne bom izdelall
Matematika mi ne gre in ne gre. Sam ne vem,
kako da sem mahoma postal tako zabit: lani
mi je Slo pri dobrem gospodu profesorju Ne-
jedli-ju Se prav gladko, in nikoli se niso jezili
nad menoj. Oh, letos pa je vse drugace! Prisli
so drugi profesor za matematiko, in kar nakrat
nobeden ne zna nié. Précej prvo uro so nam
dokazali, da res ni¢ ne vemo. Vprasali so: kaj
je prema, kaj je krog? Ugibali smo, a nobeden
ni prav odgovoril. In tako sem prisel do pre-
pri¢anja, da je matematika najteZja véda na
svetu in da je nikdar ne bom razumel Ze
vidim, da mora zanjo imeti ¢lovek prav posebne
mozgane. Saj v klopi znam narediti nalogo, a
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ko me poklidejo k tabli, tedaj je vse napaéno,
- kar reCem. Zadnji¢ sem imel zapisane na tabli
- tri ¢rke s predznakom: +a, + b, +c...
- Hoteli so vedeti, kaj so ta znamenja? Ni¢ pa-
~ metnega mi ni priSlo na misel. Gospod pro-
- fesor pa so vpili nad menoj: ,Butec, ali so to
- zemlje:“ Vedel sem, da ne, a nisem odgovoril.
- Klicali so druge soSolce, naj poved6. Nobeden
ni vedel, dokler ni slednji¢ vstal Ivan Umen,
- ki je prav dober matematik, ter nam razodel to
- veliko skrivnost, da so to ,koliine, ,Grossen®.
- Najhujse je to, da prav ni¢ ne razumemo, kadar
- kaj razlagajo; lani smo se pa vse naudili v $oli,
- ker profesor Nejedli so, razlozivsi kako stvar,
- takoj jednega poklicali k tabli, da je ponovil
- in pokazal, e razume. Na§ gospod profesor pa
- ne tako. Razlagajo prav za prav ne, nikoli,
~ ampak samo izprasujejo in toliko Casa priti-
skajo na tistega, ki je vprasan, da kako novo
- pravilo najdeta. Jaz nikdar ne vem, kaj bi se
- udil iz matematike. Tudi nalog ne delam nié
- veC, saj je vse zastonj: tistih nalog, katere dajo
- za domaco vajo, nikdar ne vprasajo; tiste, ka-
. tere si sami izmislijo, pa nobene ne zadenem.
- In prav ni¢ si veC ne storim iz tega, e kricé
- nad menoj. Zadnji¢ so rekli, da bi §li rajsi tle¢
- kamenje na cesto, kakor pa take tepce udit,
- kakor sem jaz. In ko so me vprasali, kaj po-
- meni — a, ter sem rekel, da je treba iti po Ste-
'- vilni vrsti nazaj, so rekli, da bi bilo tudi meni
- treba iti nazaj v ,klase“, ali pa cel6 v tisto
~ ,us .. ..Solo“, ker nikakor nisem zrel za tretjo
- latinsko, in da je popolnoma krivi¢no, ¢e sedim
- med tretjeSolci. Oh, ljubi ole, to me je pa
vendar zbodlo neznansko! Torej po milosti so
~ me pustili dalje v prvi in drugi Soliz Studi se
- mi Sola nad vse, saj vidim da ne razumem
ni¢. Se celo seStevati ved ne znam, tako sem
postal neumen. V nekem racunu je bilo treba
mnoziti x?. x3% pa sem zapisal, da je — x¥,
mesto — x?; tedaj so bili zopet tako grozno
hudi, da so stopili pred me ter me vprasali:
pJedna Zemlja in Se jedna Zzemlja, koliko je
to?“ ,Dve!“ sem odgovoril. ,Ni res; vi pravite:
tri!“ zavrnili so me. Pa tako hitro hocejo imeti
vsako re¢ izraCunano, da bi ¢lovek kar rezultat
zapisal. 45% nisem znal takoj, brez pisarjenja,
izraunati. Zopet sem moral slisati vse lepe pri-
imke ali ,epitheta ornantia“, kakor jih rabijo
pesniki. Pa $e jednega so mi dali, katerega do-
sedaj Se nobeden soSolec ni dobil. Ko namre
nisem znal na kratko resiti, koliko je 452, vpra-
Sali so me: ,Kako pravite pri vas ¢loveku, ki
je prav neroden:“ ,Neroda!“ sem odgovoril in
bil vesel, da sem vsaj to zadel; gospod pro-
fesor pa so mi Se to izvrgli, ¢e§: ,Pri nas pa
pravimo takemu: ,telébal“ In s tem naslovom
sem se vrnil v klop. — A ne mislite, ljubi oce,

»Dom in svet® 1896, §t. q.
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da se samo meni tako . godi, ne, tudi drugim
se. Kolikrat zaropoce tabla, ko pritisnejo k njej
to ali ono glavo! NajZalostnejSe je bilo véeraj:
dobili smo namre¢ matematiS$ko nalogo nazaj,
katero smo pred jednim tednom pisali. Tam
na bojnem polju pri Kanah, kjer je mrtvih ob-
lezalo toliko tiso¢ Rimljanov, ni bilo, mislim,
tako grozno, kakor vferaj po naSih matema-
tiSkih zvezkih. Vse rdele, vse preértano; izmed
Sestdesetih ni jih deset pisalo prvi red —, vsi
drugi dvojke in ,komaj zadostno“. Gospod pro-
fesor so sami rekli, da tako slabe naloge niso
e videli. Premalo vaje imamo: v $oli naredimo
le malo vzgledov, Solske naloge so pa tezke,
tako, da zadnji¢ dveh v vsem razredu niti jeden
ni naredil. Pa to vem, da imajo gospod pro-
fesor dobro srce in da jim je hudo, ako ne
znamo. Vzrok mora biti le ta nesrena mate-
matika! Vendar kaksen razlocek, ljubi oée, med
lanskim letom in leto$njim! Kako dobro smo
pisali lani! Jaz sem ves potrt; oh, ne zamerite
mi, ljubi ofe! Vsake reci bi se rajsi lotil, nego
$e dalje hoditi v Solo; ¢emu bi pa hodil, ko
vem, da ne bom izdelal, in ko mi profesor
matematike pravijo, da nisem za Solo? Da imate
doma krave, Sel bi res rajsi krave past, tako pa
ne vem, kam bi se del.

S kak$nim veseljem sem vstopil v gimna-
zijo in kako rad sem se udil te dve leti, —
sedaj bo pa treba vse pustiti! Mislil sem tudi,
kako bom jedenkrat koristil svoji domovini, ko
dovr§im udenje, sedaj pa moram dati slovo vsem
tem lepim mislim. Po latins¢ini mi bo dolgcas,
in po gridini, pa po gospodu razredniku in
profesorju Marnu, in po soSolcih, zlasti neka-
terih, s katerimi sem bil tako prijatelj, po Pesku,
Umnu, Antonu Gorcu, Kralju, Poljancu . . . Ti
bodo Se dalje Studirali in postali uceni, jaz bom
pa pozabil Se to, kar sem se naucil do sedaj.
Ljubi oce, kar srce mi hoce pociti, ¢e mislim
na to: koliko skrbij ste imeli z menoj, koliko
stroskov . . . Le zakaj mora biti moja glava tako
strano zabita, da ne gre matematika vanjo!
Prosim Vas, nikar ne povejte materi tega, da
ne bodo jokali. Z menoj pa storite, kar hocete,

tudi ¢e me daste k Crevljarstvu. Ker sem sam

tako zabit, bom tudi morda Zeblje loZe zabijal.

VaSega odgovora ¢aka nehvalezni T

30. Ne obupati! Newton. — Cimon, Milti-

jadov sin, — roman. — Hrvaska slovnica.

— Ne sramuj se stariSev! — V dir na
izprehod. — Zopet smrt.

e EEUGHR

Ljubi Josip! Stavim, kolikor hoces, da niti
od dale¢ nisi slutil tam v svojem blaZenem

1 8
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Novem mestu, kaj se godi z menoj v beli Ljub-
ljani. Bil sem Zze ,abiturijent — odhodnik®,
toda ne v navadnem pomenu, kakor se namrec
— saj sam tudi ve§ —, zovejo gimnazijci, ki so
dovrsili gimnazijo, ampak abiturijent v tem po-
menu, da bi bil Ze skoro Solo obesil na kol
in odsSel, Bog vé, kam. Nad matematiko sem
bil obupal. Toda oce ne dovolijo, da bi za-
pustil gimnazijo. Pisali so mi, da do konca
prvega polletja moram ostati, potem pa da se
bo ze videlo. Morda se mi glava odpre. Saj se
je nekaterim slavnim moZem tudi pozno od-
prla, kakor n. pr. velikemu zvezdoslovcu New-
tonu, ki je gotovo znal precéj matematike, a v
Soli, prva leta, ni $lo, in je veljal za najslabSega
ucenca; zato se je bil ujezil in se poprijel ucenja
z vsem ognjem in kmalu prekosil vse soucence.
Naj se le pridno vadim ter se trudim toliko
Casa pri vsaki nalogi, da jo razumem, in no-
bene naloge se ne ustrasim. To so mi pisali
ole, jaz pa hofem poskusati, ali pojde.

Vse drugade veselo je pa pri latins¢ini. Letos
smo uceni, ¢itamo klasike. Kornelij Nepot mi
je zel6 vSe€. Gospod razrednik nam pa tudi
marsikaj zanimivega povedd iz njega. Sedaj i-
tamo Cimonovo Zivljenje. Ta moZ me zanima,
zlasti ker piSe Nepoi, da je moral uboZec v
mladosti mnogo trpeti, zZive¢ v temni jeci, kamor
so ga vrgli Atencani, dokler ne bi placal oceto-
vega dolga. Cimon pa je imel sestro, z imenom
Elpiniko. Ta je vedno mislila, kako bi resila
nesreCnega brata in moza — pri Atencih je
smel brat vzeti sestro za Zeno, kar se meni zdi
nerazumljivo — iz jede. Zivel je pa v Atenah
bogatad Kalija, posestnik rudnikov. Pripravljen
je bil ves dolg za Cimona placati, e ga Elpi-
nika vzame za moza. Cimon je branil, Elpinika
pa je le dala roko Kaliji, ki je res placal dolg
in tako oslobodil Cimona. Gospod razrednik
so nam rekli, ko smo to brali, da bi se iz te
kratke povesti dal spisati krasen roman. In to
mi sedaj ne gre iz glave. Roman, roman! Kaj,
ko bi ga jaz spisal: Takih romanov iz grikega
zivljenja Se nimamo. Bilo bi nekaj ¢isto novega.
Kaj pa ti pravi§ k temu, Jozko: Je-li tebi snov
viel!?

Gospod razrednik nas ugé letos tudi sloven-
§¢ine mesto prof. Marna. Stirinajst dnij je od
tega, kar so prinesli v Solo cel kup knjig. Rekli
so, da jih daruje ,Slovenska Matica najprid-
nejSim ulencem. Vsem so se sline cedile po
lepih knjigah. Poljanec, najboljsi v razredu, je
dobil Schoedlerjevo: Knjigo prirode, Pesek jeden
Letopis, Umnu so dali Potovanje okrog zemlje,
drugima dvema tudi Se vsakemu po jedno knjigo,
jaz pa sem dobil Hryatsko slovnico, spisal
Fr. Marn. Ne morem ti povedati, kako sem je
bil vesel. Kakor nalas¢ mi je prisla. Ker sem
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staroslovensko slovnicico Ze prej proucil, gre mi
hrvas¢ina lahko. Sedaj Ze ¢itam. Ono pesem, ki
je v slovnici, ,Putnika“ Preradovi¢evega namreg,
znam Ze na pamet. Kako lep6 se glasi! Rad bi
te imel pri sebi, da bi ti jo deklamoval. Po-
potnik je zaSel v pustinje, tema krog in krog.
Tua zaklice:

Boze mili! Kud sam za30!
Noé me stigla u tudjini.
Neznam puta, neznam staze,
Svuda goli kamen gaze
Trudne noge po pustini!

Bridko se kesa ubogi potnik, zakaj ni slusal
dobre matere, ki ga je svarila, naj nikar ne
hodi na ptuje, ker ptuji ljudje nimajo srca za
popotnika. Pretresljive so te besede, in globoko
so se mi vtisnile v spomin:

Tudja zemlja ima svoje,
Nepoznaje jade tvoje,
Tudja ljubav ljubi svoga.

Pri ucenju hrvaskega jezika me samo to
vznemirja, ker ne vem, ¢e prav naglasam. Je-
dini Hrvat, ki ga poznam v Ljubljani, je brivec
v Slonovih ulicah. V soboto sem se Sel nalas¢ -
stric. Ves cas, ko me je strigel, sem molcal ter
premisljal, kako bi ga nagovoril. Naposled, ko
je bilo treba plalati, se ujunacim ter vpraSam:
,Koliko valja platitiz“ Brivec se zaludi, reko¢:
»A, vi divanite hrvatskiz“ Jaz pa od samega
veselja, da me je razumel, nisem vedel dru-
gega odgovora, kakor ,hm, hm¢“! Potem pa
sem brz dal desetico ter hitel ven.

O gospodu razredniku ti moram Se to do-
staviti, da so jako ostri, kjer zapazijo kaj na-
pacnega. Véeraj popoldne so prav hudo posvarili
soSolca Loncarja. Obiskali so ga bili namreé
starisi, ki so pa jako ubozni. Loncar je Sel Z
njimi po Glavnem trgu. Kar nakrat zagleda
gospoda razrednika, ki so prihajali nasproti.
Lonlar pa se je sramoval svojih siromasnih
stariSev; stopil je za par korakov naprej mimo
stariSev ter tako pozdravil gospoda razrednika.
Na ulici mu niso rekli ni&, v $oli pa so ga takoj
popoldne prijeli, da se otrok nikdar ne sme
sramovati stariSev radi tega, fe so siromasni,
da tako sramovanje kaZe neolikano, trdo, ne-
hvalezno srce otrokovo. Loncarju je bilo tako
hudo, ko so mu to oditali, da je jokal. Vsi smo
spoznali, da res ni prav ravnal.

Danes pa so posvarili Ivana Gozdarja. Meni
se zdi, da se mu jedno kolesce prehitro vrti v
glavi. Od zacletka leta pa do vferaj namre¢ ni
el nikdar na izprehod, vedno je ti¢al doma.
Ves bled je v obraz. Gospod razrednik so mu
torej ukazali, da mora iti vsak dan vsaj neko-
liko ven, na izprehod. Slusal je, pa kako:




ospod razrednik so bili ba§ tudi sami na izpre-
u v Lattermannovem drevoredu, ko zagle-
ajo nekoga, ki z vso silo, kar ga nes6 noge,
e od novih hi§ gori proti gozdu. Cimdalje
e jim prihaja ta ¢udna prikazen, in slednji,
pride blizu, spoznajo, da je Gozdar, ki-je
véeraj prvi¢ na izprehod. Posvarili so ga,
ne sme dirjati; v Soli pa so danes rekli,
a ne smemo, kadar se hocemo ogniti jedne
pake, pasti v nasprotno; ne vedno ticati v
i, pa tudi ne dirjati po mestu, da ne bo tudi
nam veljal pregovor:

~ Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt.

Naposled ti moram sporociti e Zalostno no-
vico, da je danes teden umrl soSolec Francisek

F. S. Finfgar: Sonet. — Sonet. — Zakaj solze?

i

Grobnik, katerega so nekateri imeli za najbolj
nadarjenega med vsemi. Bil je vedno odli¢njak.
Midva nisva bila dosti znana, ker je malo go-
voril in imel le malo prijateljev. Umrl je za vro-
¢insko boleznijo. Za pogrebom jih je §lo le malo.
Oc&e in mati, jako uboZna, sta bila prisla in
jokala. SoSolec Kralj, ki je bil Grobnikov naj-
boljsi prijatelj, mi je pravil, da je $la za rakvijo,
v zadnji vrsti, tudi rajnega prijatelja — ljuba.
Ugovarjal sem mu, da se mi to ne zdi verjetno,
ker je bil Grobnik tako molleé in le v knjigo
zamisljen, toda Kralj trdi, da mu je bil rajnik
sam to razodel in da je siromak tudi v bo-
lezni, ko se mu je blédlo, izgovarjal njeno ime.

Upam, da v bodole sporolim kaj veselej-
Sega. Zdrav!

Na svatbo me povabit starejSina
In Zenin pride in nevesta mlada.
In kakor starodavna je navada,

S seboj prinesejo pokuat vina.

Vesela bila svatov je druZina:
Pogace danes siromak ne strada,
Za cvrtje Ziva deca se spopada,

Na plesu hitrem sue se mladina.

Na lov smo 3li na divje peteline,

Ko vas 3e vsa je mirno poclivala

A nas iz postelj lovska strast je gnala,
Za divjim plenom vlekla na planine.

Pod jelko stal sem tiho. Ura mine.
Zastonj! Danica Ze je ugalala,
Vrhove gor je zarja obsijala,

In mene tudi — lovca brez divjine.

Govoril kot prijatelj sem odkrito,
Skrivnosti jezik moj ne vé.

A vendar Zalil sem, to je otito,
Ker pri¢ale so mi solzé.

Sonet.

K moZém postarnim sem za mizo sedel;
Razvnela hitro se je govorica,
In marsiktero pametno sem zvedel.

Najbolj pa v3e& mi bila je resnica,
Da svet se je in bo se zmerom medel,
Naj gladi veéni Bog ga ali vica.

F. S. Finfgar.

Sonet.

Za sreto veckrat Clovek se poganja;
Trpi in vle€e, trudi se in mudi,
Pre¢uje marsiktero no¢ brez spanja.

Nazadnje se pokaZe v jasni ludi,
Da reveZ trudi se zaston) in klanja:
Ne dajo se skovati sreCe kljuéi.

F. S. Finfgar.

Zakaj solze?

»Zakaj solzé: ¢ razum me trezni vpra3a,
»Ka) ni resnica klju¢ srca?“

Poredko pravi modrec se ogla3a,
Kar v srcu nosi, ne proda.

Zato pritajno védi se in Zivi,
Govori malo, bolje nic.

Lahké ustreze§ druZbi razdraZljivi,
Na svetu bo3 sloboden ptic.

F. S. FinZgar.

18*
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Doctor Thomas (Prelokar) de Cilia.

(Ob 3tiristoletnici njegove smrti sestavil Matija Ljubsa.)

Tomaz Prelokar se je rodil okoli L. 1421.
v Celju, ali vsaj v njega obliZju, kar vidimo
iz tega, da se sam vedno imenuje , Lhomas
de Cilia“. Njegovo druzbinsko ime so pisali stari
kronisti razli€éno. Tako nahajamo oblike: Perlo-
verus, Perloverius (1574); Ferlovver (1582);
Perlower (1627); Ferlower (1763); Prelokar
(1777); Berlover (1788); Berlower (1813); in
to zadnjo obliko rabijo navadno na NemsSkem,
iz katere so v novejSem casu napravili cel6
» Birlower “ (Geschichtsfreand XXXIII., Ein-
siedeln 1878), I. Bergmann (1842) in I. G. Seidl
(1853) imata za pravilno obliko ,Ferlower®
toliko kakor ,Fernlauerer“ in sta s pomocjo
celjskega profesorja Pipana izumila slovensko
obliko ,Prekokar“. To obliko so potem veckrat
rabili slovenski in nem$ki pisatelji, med tem,
ko je P. pl.Radics (1879) izumil obliko ,Ber-
logar“. Iz razliénih razlogov pa se nam do-
zdeva, da je pristna oblika ,Prelokar, katero
piSe Schier 1. 1777. in za katero se poteguje
tudi Trstenjak v ,Kresu“ IV., 631 (ali Se bolje
oPrilokar® iz ,pri“ in ;loka%).

Iz Tomazeve mladosti nam ni ni¢ znano.
Ni znano, kje je Studiral, tudi ne, kje in kdaj
je bil posvelen v masnika. Na Dunaj je prisel
brzéas po priporocilu takratnega Zupnika v La-
skem Frid. Aprecherja, svetovalca zadnjega celj-
skega grofa in pozneje namestnika cesarja Fri-
derika IIL. (IV.) v Celju.

Na Dunaju je bil TomaZ cesarjevica Maksi-
milijana uditelj iz latind¢ine, po nekaterih od
1. 1466., pa gotoveje od 1. 1468. ali 1469. naprej,
in sicer s takim uspehom, da je Maksimilijan,
akoravno v prvih casih jako slab v udenju,
slovel za najboljSega latinca svojega fasa. Na
Dunaju se Se hrani knjiga, katera ima na prvi
strani napis: ,Doctor Thomas de Cilia Maximi-
liano duci Austrie huius libri vsum dedit. 1471.¢
in malo pozneje od iste roke pisani rek: ,Quid
prodest foris esse gloriosum, si domi male vi-
vitar. “

Nekateri knjizevniki trdijo cel6, da je bil
Tomaz Maksimilijanu tudi uditelj iz slovens¢ine.
Verjetno je to, ker razven drugih jezikov je znal
Maksimilijan tudi slovenski, kakor se je govorilo
okoli Celja in v slovenski mejini. Tej misli
tudi ne pasprotuje ona pravljica o ,Weiss-
kunig“-u, da se je mladi ,Weisskunig“ slo-
venski in €eski ucil od nekega kmeta, ker Weiss-
kunig je — roman.

Ali nobenega dokaza Se nimamo doslej za
trditev Kleinmayrjevo in Glaserjevo, da je Tomaz

za svojega gojenca spisal tudi slovnico in slo-
varCek slovenskega jezika. Dr. Simoni¢ in J. Su-
man sta si Ze veliko prizadevala, da bi nasla ti
dve knjigi, ali doslej se jima Se to ni posrecilo.
Ako pa se ta trditev z dokazi vendar le sprica,
tedaj je Tomaz na$ prvi slovnicar.

Tomaz je bil doctor utriusque juris, ali kdaj
je to postal, ne more se dognati. Locher (Spe-
culum acad. Viennensis . . . 1. 1773. pars II. ma-
nusc.) naSteva med promoventi juris L 1474.
tudi ,Thomas de Cilia, praepositus Viennensis
et episcopus constantiensis“; ali Tomaz se je
ze |. 1471. sam podpisal: ,Doctor Thomas de
Cilia“. Ker se vedno samo doct. juris nazivlje,
postal je morda Ze kje drugod poprej doktor
in se je L. 1474.le dal nostrificirati na Dunaju.

Tomaz je bil veleuéen moz, zraven pa tudi
izvrsten govornik. Ko je cesar Friderik spoznal
njegove zmoznosti, vzel ga je za svojega taj-
nega svetovalca, protonotarja in dvornega pridi-
garja. V tej sluzbi je bil veckrat cesarski po-
slanec in pooblaséenec, tako l. 1473. do kralja
Matije Korvina; v zimil. 1475. v Rim kot pro-
sitelj za razne milosti cesarski hisi; I. 1476. v
neki denarni obravnavi do dunajskih mestnih
oletov, leta 1478. na Ogersko, da bi pozvedel
kraljeve nakane. L. 1485. ga je poslal Friderik
ob kanonizaciji Babenberzana Leopolda IV. cel6
v Rim in sicer zato, ker je od njegove govor-
niske zmoznosti v tej refi pricakoval najvec
uspeha. Leopold je bil svetnikom pristet dné
6. prosinca l. 1485.

Med cesarskimi prisedniki in kameralnimi
sodniki nahajamo veckrat tudi naSega Tomaza.
Tako dné 14. vel. travna 1. 1474; 9. mal. srp.
L4476, dné a2 listop. 1. 1.; 1. 1477.

Cesarski protonotarius je bil Tomaz brzcas
do I. 1491. Med tem pa ga je poplacal cesar
Friderik za njegove zasluge s tem, da ga je na-
pravil menda zafetkom 1. 1474. stolnim pro-
stom v Kostnici (Constanz).

Iz Tomazevega delovanja v dobi njegove
prepoziture nam je znano to, da je tamosnjo
prostijo iz nova sezidal in njene prihodke jako
pomnozil. Prost v Kostnici je ostal tudi pozneje;
Se cel6 kot tamosnji Skof. Ko je I. 1480. postal
stolni pros§t pri novoustanovljeni dunajski Sko-
fiji, hoteli so nekateri TomaZzu kostniSko pro-
Stijo odvzeti; ali po prizadevanju cesarjevem je
papez Sikst IV. odlo¢il, da naj tudi zanaprej
ona proStija z vsemi svojimi dohodki ostane
Tomazu.




Matija Ljubsa:

Na Dunaju je bil Ze delj Casa kolegijatni
“kapitul. Dné 18. prosinca 1. 1465. je ustanovil
ez Pavel II. dunajsko Skofijo; zaradi raznih
adrzkov se je ustanovitev zvrsila Sele 1. 1480.
¢ 17. kimovca istega leta se je slavnostno
razglasilo ustanovno pismo pri sv. Stefanu, ob
jednem tudi imenovanje prvega skofa in prvega
rosta, drugi kanoniki iz kolegijatnega kapitula
50 tudi v katedralnem kapitulu obdrzali svoja
- prejSnja mesta. Prvim proStom je bil ime-
‘novan , Thomas de Cilia“ in je ob jednem
vbll vse druge Ccasti, katere so bile s tem
‘mestom zdruZene; le mesto kancelarja je dobil
e po odhodu prej$njega, Janeza, bivSega nad-
‘8kofa ostrogonskega, ko je ta 1. 1482. postal
- upravitelj solnograske nadskofije. Sicer si je
takrat upravitelj Skofije dunajske Bernard de
hr, prisvajal kancelarstvo, a cesar je odlocil,
se le Tomazu in potem njegovim nasled-
om sme priznati Cast vseuliliSkega kance-
ja.

- Ker je bil Tomaz vseudiliski kancelar, hocejo
‘nekateri sklepati, da je bil tudi vseuéiliski pro-
fesor; ali to se ne da dokazati, ker v starih

yseuciliskih zapisnikih profesorjev ga ni nikjer

aslediti. Zraven pa moramo pomisliti, da je bilo

‘mesto kancelarja s prostijo zdruZeno, kakor je

bilo v obCe takrat vseulilis¢e ozko spojeno s

~cerkvijo — in sicer ne ravno v svojo Skodo.

Kot dunajski prost je bil Tomaz l. 1482.
papezev pooblaséenec v preplru pasavskeoa

‘Skofa Friderika Maurkircherja Z njegovini ka-

- noniki.

B Ker j je Tomaz kot kostniski prost ze pokazal

‘kako varéno zna ravnati s svojim imetjem, ni

- ¢uda, da so kostniski kanoniki po smrti svojega

- Skofa Otona Sonnenberskega (um. 12.suSca leta

- 1491.) takoj pri volitvi naslednika mislili na

- syojega prosta, naSega Tomaza. Kostniska Sko-

fija je bila pred takozvano ,reformacijo“ naj-

- vedja nemska skofija, ki je 1. 1435. imela 3350

- samostanov, 1760 zupnij in 17060 duhovnikov;

- e ob koncu XVIIL stoletja je Stela goo.ooo dus,

- med temi 9000 duhovnikov, redovnikov in re-

~ dovnic. Skof je bil drzavni knez, njegova kne-

?"evma je merila 22 Stir. milj s 50.000 prebi-

- valci, KneZevino je izgubil Skof 1. 1802., Skofija

sama se je opustila 1. 1821. in se razdelila med

- ve¢ drugih skofij.

.V XV. veku je bila kostniska Skofija jako

- zadolzena. Miklavz Risenburski je v stirih letih

~ s potratnostjo napravil 24.000 gld. dolga. Od

- L 1474—1481. je prepir med Otonom Sonnen-

- burskim in njegovim tekmecem Ludovikom

Freybersklm prouzrotil 60.000 gl. novih dolgoy.

Ko so torej dné 30. susca 1491 1. kostniski

:  kanoniki volili svojega plOStd Thomas de Cilia“

~ Otonovim naslednikom, ni ¢udno, da je prosil

4
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ta za Stiri tedne in tri dni v premislek. Pa Ze
¢rez teden dnij je prevzel tezko breme. Res
tezko breme, ker upiralo se mu je prosto mesto
Kostnica, upirali so se mu tudi — posebno
§vicarski — duhovniki. Mesto Kostnica je uzi-
valo Ze Crez sto let neki za Skofijski Zep jako
skodljiv beneficij. Pri zadnji volitvi pa so kano-
niki sklenili, da novi skof te ,verschreibung*-e,
kakor so Kostni¢anje nazivali oni beneficij, ne
sme vec potrditi. Ali po §tirinajstmeseCnem pre-
piru je moral Tomaz odnehati, ker ga Kost-
ni¢anje drugae niso pustili v mesto. Potem
(3. roznika leta 1492.) pa so ga seveda sijajno
sprejeli.

Tomaz je hotel zadolZeno skofijo poboljsati
in je zato, kakor Ze tudi njegovi predniki, zahteval
posebni davek, ,subsidium charitativum®, zaradi
katerega je l. 1491., ko je bil v Rimu, od pa-
peza dobil posebno dovoljenje. Subsidium cha-
ritativum je bil poseben davek jedenkrat za vselej
(jednemu 8kofu) vsak 5. ali ro. ,Pfennig“ (zato
tudi ,decimus“ imenovan). Toda duhovniki,
posebno Svicarski, so se Tomazu uprli in sicer
tako, da je tudi proti njim 1. 1493. (in 1404.)
moral odjenjati in se zadovoljiti z vsakim
20. pfenigom.

Tomaz je bil oster gledé na duhovno Ziv-
ljenje in vedenje. Za posamezne Skofijske shode
(Didcesansynoden) je doloéil natanko, v kaki
obleki morajo priti prelatje in drugi duhovniki,
tudi obrede posameznih cerkvenih slavnostij je
dolo¢no naznanjal; prestopnike cerkvenih postav
je kaznoval brez prizanasanja.

Kakor Gerbert (Historia Nigrae Silvae) trdi,
je Tomaz dal 1. 1495. tiskati brevir za kost-
nisko skofijo.

Tomaz je bil Skof samo pet let. Umrl je
dné 25. mal. travna 1. 1496. okoli 75 let star in
sicer naglo med sluzbo boZzjo. Pokopan je v
kostniski stolni cerkvi.

Akotudi se mu je povsodi nasprotovalo, po-
sebno, ker ni bil domacin (,er war ein un-
freundlicher, auslindischer Mann*, pravi kost-
niski kronist Schulthaiss [1574]"), je vendar vse
dolgove poplacal in Se zraven 30.000 gl. zapustil
v denarjih. Zato pa cel6 njegovi nasprotniki
pripoznavajo, da je bil skromen in zadovoljen s
cel6 malo postrezbo; nekomu se je zdel Se
prevarcen.

Tukaj je kratek (pa doslej vendar najob-
snne]sl) zivljenjepis odli¢nega Slovenca, kateri
je po svojih izrednih zmoznostih dosegel Cast,
da je umrl kot nemski knez. Tomaz se je iz-
kazal povsodi zmoZnega za svoje mesto in svoj

posel. Bil je izvrsten odgojitelj mladega Maksi-

1) Doslovno: ,was ain ungefriindter usslendischer
man, was ob 7o jaren alt (1491). Er was aber fast
(= fest) gelert und vernunfftig .
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milijana; bil je spreten tajnik cesarja Friderika;
cesar in papeZ sta ga Cislala; in ako kot skof
ni dosegel pri duhovnikih dovoljnih uspehov,
kriv ni bil on, ampak jako neugodni ¢asi. In

Viktor Steska : Kot&evje.

¢e se tudi ne dd dognati, da je Tomaz nas
prvi slovnicar, vendar smemo Slovenci nanj
biti ponosni. Zatorej ob Stiristoletnici njegove
smrti slava njegovemu spominu!

Kocevje.
(Spisal Viktor Steska.)
(Konec.)

Kogevci so vetinoma krosnjarji. Polje ob-
delujejo Zenske, moski le tedaj, kadar se na
pomlad domov povrnejo. Kmetijstvo iz teh
vzrokov ni raz-
vito, in tudi Zi-
vinoreja ne u-
speva. Mnogo
sveta je Se ne-
obdelanega, po-
kriva ga grmi-

ne sicer toliko doma kakor v ptujini n. pr. na
Dunaju, v Trstu, v Pragi, v Pesti, v Varsavi,
kjer imajo velike trgovske hiSe. Krosnjarji gredo6
proti jeseni 1z
doma, in se na-
vadno na po-
mlad vracajo.
Nekateri pa tu-
di po veé let iz-
ostanejo in le

Cevje in slaba denar domov
trava.Ako bodo posiljajo. Nove
hoteli ta svet postave kros-
izpremeniti v njarstvu niso u-
plodno polje, godne, ampak
stalo bo seveda je zelo zatirajo.
mnogo truda; Zato krosnjar-

svet je namrel

kraski, skalovit

in malokje ra- =

ven. Kozolci so ; 4 -

bili Kocevcem : =

neznani. Naj- —=yoall =

novejsi &as so '

se pa vendar tu

in tam udoma-

¢ili, dasi so Se =

vedno redki. 2
Gore so ap-

nencaste, doli-

ne pokrite z iz-

borno glino, ki

ima mnogo alu-

minija v sebi. Pri Ko¢evju je pod ilovico pre-

mog, ki donasa podjetnikom (trboveljski druzbi)

lep dobiéek. Grusca blizu mesta ni, zato je zi-

danje jako drago.

Koclevci so pri€eli krosnjariti Ze v zgodnji
dobi, kar ni Cudno, saj jih doma slabo polje
ni moglo rediti. 23. vinotoka 1. 1492. je cesar
Friderik III. v Lincu dovolil, da smejo trziti z
Zivino, s platnom in z drugimi izdelki po Hrva-
skem in drugih pokrajinah, da si opomorejo,
ker so jim Turki prizadevali mnogo skode. Od
tega Casa so Kocevci trgovci z duSo in telesom,

oyl !
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Koclevski grb. (Risal G. Porenta.)

stvo pesa, in Z
njim tudi imo-
vitost Kocev-
cev. Mnogo po-
nosnih hi§ spo-
minja na prejs-
nje lepe Ccase.
Mnogo se jih
seli v Ameriko,
A ® kjer se jim ve-
¢inoma dobro
godi.
Obrtnikov ni
mnogo, ker ni
tekocih voda.V
prej$nji dobi so
se bili zdruZili v zadruge. Znana je &revljarska
zadruga, za katero je odredil I. 1689. Ferdinand,
grof Turjaski, da se morajo vsi usnjarji in &rev-
ljarji podvreci pregledovanju, kolikorkrat bi bilo
potrebno. Noben usnjar ali érevljar, bodisi v
mestu ali zunaj mesta, ne sme svojega obrta
opravljati, niti pomagaca vsprejeti, niti vajenca
oprostiti, ako se ni vpisal v bratovs¢ino. Kdor bi
se pregresil, placa 50 cekinov v zlatu dvorni bla-
gajni. Zadruga mora vsak slucaj naznaniti dvoru.
Koclevska zadruga Crevljarjev in usnjarjev
se je pa kmalu zdruZila z Zuzembersko in top-

o
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Viktor Steska: Kocevje.

lisko v jedno celoto. Pravila in pravice so ji
pa pogorela, zato so prosili Marijo Terezijo,
naj jih ponovi. Ta ustreze Zzelji 1. 1760.

Ta pravila so podobna pravilom drugih
zadrug. Omenimo nekatera: Svoj sedez ima ta
zadruga v Zuzemberku, kjer se hrani $krinja,
zastava in pecat. Zavetnika sta sv. Janez Evan-
gelist in sv. Barbara. Na ta praznik so imeli
shod in volitev, ¢e niso potrdili prejSnjih od-
bornikov. Volili so tri cehovne mojstre, naj-
* starejSi je bil cehovni ofe. VdeleZevati so se
morali vsi udje procesije sv. Res. Telesa in z
goreCimi sveCami spremljati sv. ReSnje Telo v
cerkev. Kdor je izostal brez vzroka, placal je
funt voska. Vsako kvaterno sredo je bila peta
masa za zive in mrtve ude. Pri shodih so ob-
ravnavali svoje stvari: reSevali vprasanja, volili,
sodili in kaznovali.

Vajenec je moral biti pol leta na poskusnjo
pri mojstru, potem ga je vsprejel le-ta za pravega
vajenca na tri leta. Prepiri so bili prepovedani.
Vajenec, pomoénik in mojster so morali pladati
neko vsoto, ko so dospeli do visje Casti.

Mojstri (nastavniki) so jedini placevali ud-
nino zadrugi. Zanimivo je tudi dolocilo, naj se
noben usnjarski mojster ne predrzne usnja mazati
s polhovo mastjo ali izdelovati iz koz poginilih
zivalij, kar naj bo prepovedano postenjaku.

Prejsnja leta so imeli Kocevci svojo noso.
Valvasor pravi, da se v obleki odlikujejo od
drugih Kranjcev. Za vzgled podaje tudi sliko
kocevskih nos. Toda ta noSa pojema; pri
moskih je izginila in pri Zenskih je velika red-
kost. Podobna je belokranjski, posebno zaradi
bele barve, samo da je preprostejsa.

Kocevci so uvideli, da kmetijstvo ni¢ ne
obeta in da kros$njarstvo propada. Premisljevali
so, kako bi si opomogli. Prepricali so se,
da jim bo najve¢ koristila Sola in zZeleznica.

Spodnja gimnazija se je otvorila 28. vi-
notoka l. 1872., to se pravi, da se je takrat
pricel pouk, do¢im je bilo poslopje dovr-
Seno Sele 1. 1874. V Cetrtem letu svojega
obstoja je Stela samo 63 dijakov. Stevilo
se je znatno povecalo, ko je leta 1881.
postal Stampfl podpornik Solske mladine.
Odslej namre¢ Steje spodnja gimnazija do
sto dijakov.

Kdo je Stampfl? Janez Stampfl se je
porodil 1. 1803. pri Kodevski Reki (Eben
bei Rieg). V Pragi je trzil z juZnim sadjem
in si nabral veliko bogastvo. Za mesto
Prago je mnogo storil, Se ve¢ za Kocevje.
Z glavnico 100.000 gld. je ustanovil 47 di-
jaskih ustanov, in sicer 8 po 200 gld.,
1 za 150 gld,, 14 po 100 gld. in 24 po
50 gld. Prosilci morajo biti rojeni Ko-
¢evci nemskega materinega jezika.

27¢

Stampfl je kupil v spomin svoje hlere hiso
in zemljiS¢e za obrtno Solo za 20.000 gld. in
je vrh tega podaril Se 3000 gld., vse to je pre-
pustil nems$kemu Schulvereinu, ki oskrbuje ta
zavod. '

Ker Kolevcem radi spotikujejo, da so le
trgovci in v dusSevnem oziru zaostajajo za dru-
gimi narodi, zalele so ,Mittheilungen des Ver-
eines der Deutschen aus Gottschee“, ki so iz-
hajale od leta 1891. do leta 1893. vsak mesec
jedenkrat, prinasati clanke, ki kaZejo, da je
mnogo Kocevcev doseglo visoko stopinjo izo-
brazbe in ulenosti, in si tudi s peresom pri-
dobilo znano ime. To je priznal Ze na§ v
izrazih vedno izvirni kronist Valvasor, piSoc:
»Sie geben keine guten Soldaten, weil sie etwas
furchtsam, — hingegen werden die, welche
studieren, verstindig und gar gelehrt.“

Za ljudski pouk skrbita deska in dekliska
Cveterorazrednica in otroski vrtec, ki ga vzdr-
zuje nemski Schulverein. Mesto je 1. 189o0. Stelo
1110 prebivalcev. Med njimi je tudi mnogo
Slovencev, zlasti uradnikov, poslov in delavcev
v premogovniku. Ozrimo se nekoliko na slo-
venstvo na Kocevskem.

V grajs¢inskem urbariju 1. 1574. je nastetih
1545 posestnikov in najemnikov, toda le 105
jih nosi slovensko ime. Sedaj pa se je na Ko-
¢evskem izpremenilo. Kocevcem se je prejSnja
leta dobro godilo. Krosnjarstvo je cvetlo in
donaSalo obilo dobi¢ka. Navadili so se Ziveti
gosposki. Zadnja leta pa krosnjarstvo pesa, za-
sluzek hira. Ziveti torej Ko&evec ne more tako,
kakor je bil vajen; ne ostaja mu drugega kakor
zmerneje Ziveti, ali pa se preseliti v druge kraje,
kjer si loze sluzi kruh — v Ameriko. Doma
prodd hiSo in zemljis¢e, in hajdi z vso druzino

Glavni trg v Kocevju.



Pogled na Zupno cerkev in ZupniSCe.

v Ameriko. Kupec njegovega posestva je na-
vadno Slovenec. Zato je mnogo Slovencev na
Kocevskem, toda brez pravic. Med dvesto raz-
licnimi priimki sem nastel malone polovico
slovenskih.

Slovenec, ki se takisto naseli na kodevska
tla, ne zna ne nems$ki, ne kolevski. Za silo
se pa kmalu navadi. Otroci skaejo po vasi,
obcujejo s kolevskimi otroki in se igraje na-
ucé kocevske govorice in pozneje v Soli nem-
Skega jezika. V Soli in cerkvi ni ¢uti domace
besedice. Moliti in brati se ucé le nemski. Slo-
venskib molitvenikov in drugih knjig ne morejo
rabiti, ker ne poznajo slovenskih ¢rk. Ce tudi
dalje casa pohajajo Solo, ne privadijo se slo-
venskemu berilu, ker se sicer v tretjem in Ce-
trtem razredu ucéé spoznavati latinske crke, a
le pod imenom, da so latinske, na slovenscino
pa se nihée ne ozira. Rojeni Slovenec je torej
popolnoma nem$ki vzgojen, o svoji materin-
$¢ini nima niti pojma. Ni redek slucaj, da mati
moli slovenski, otrok pa odgovarja nemski.
Ali je torej ¢udno, e uboZec pozabi na svoje
pokolenje, e se poprime le nemsline in ne-
vedé zataji svoj rod?

Kako bi si torej Slovenci ohranili svojo na-
rodnost? Ako bi se v Solah in v cerkvi nanje
ozirali.

Res, da ni v vseh kolevskih krajih jednako
razmerje med Slovenci in Kodevci; res, da je
Slovencev po nekaterih vaséh malo, a po drugih
vaséh jih je zopet vef. Mnogo Slovencev je
uprav v koclevski mestni obéini in v lienfeldski.
V kolevski Zupniji je izvestno vel stotin Slo-
vencev, vendar morajo vsi slovenski otroci ob-
iskovati popolnoma nemsko 3olo. Lani je bilo na
kocevski ljudski Soli 60 Slovencev.

Slovenci se morajo povsodi ufiti drugega
dezelnega jezika, Nemcem tega ni treba. Ce je
kje na Slovenskem pes¢ica Nemcev, morajo
imeti lastno Solo, da jih ne okuzi slovenski
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duh; mnozici Slovencev pa ni treba nobene
Sole, nobenega pouka v slovenskem jeziku, ako
so v manjsini. Slovenci smo pohlevni in z
malimi drobtinami zadovoljni. Zato pravica za-
hteva, da visje oblasti skoro omogocijo sloven-
skim otrokom v Kodevju in v okolici, da se
bodo navadili vsaj slovenski brati in pisati.
Prihajajo¢ po Zzeleznici iz Ljubljane, vidis
na desnici pivovarno in nekaj hi§. Ta kraj se
imenuje Hutterhduser. Na levici zagledas cer-
kvico, ki se imenuje cerkvica sv. Res. Telesa
(Corpus Christi). Zraven nje je kapelica Boz-
jega groba, prav taka kakor drugodi. Cerkey
je bila znana Ze leta 1471., ko je cesar Fri-
derik III. prestavil dva sejma v mesto. Ob Val-
vasorjevemn Casu je bila sedez bratovsline sve-
tega Res. Telesa. Za cerkvijo je nova misijonska

hisa. Blizajo¢ se mestu zapazi§ novo poslopje,

na pol dovrseno, — novo sirotis¢e. Na polju
za tem poslopjem je velika jednoli¢na zgradba,
stara grajska Zitnica. Med prvimi hisami v mestu
se nahaja spodnja gimnazija. Pred RinZo stoji
na levem bregu prostorno ZzZupnisce.

Rinza! Cudno ime, kaj ne! Prof. Obergfoll
izvaja ime od Runse — Rinsal — Bach. Rinza
torej pomenja ,potok“. Kadar je voda plitva,
ne vidi se prav ni¢, da bi tekla. Kadar pa de-
zevje naraste, pozna se smer toka. Cez RinZo
se vspenja lep kamenit most. Na desnem bregu
se nahaja cerkev sv. Fabijana in Sebastijana.
Prej je bila kapela. L. 1791. so jo povecali in
povzdignili v Zupno cerkev. Veliki oltar nosi
zapisano letnico 1766. Stolp je zelo Sirok, ker
je zidan na starem stolpu mestnega obzidja.
Tik presbiterija se nahaja dolbina, kjer so shra-
njena srca koCevskih vojvod. V ladiji opazis
na listovi strani mal oltar, ki se ni¢ ne vjema
z drugimi v cerkvi. Ta oltar je namre¢ iz ne-
kdanje kapele na Frideriksteinu. Narejen je v
renesanskem zlogu iz ¢rnega marmorja. Slika
predoCuje Jezusov krst v Jordanu.

To jedino mestno cerkev menijo podreti in
na njenem mestu zidati krasno cerkev v ro-
manskem zlogu po nadrtu umrlega slavnega
arhitekta barona Schmitt-a. Stala bo brez no-
tranj$¢ine 100.000 gld.

V mestu je veC lepih dvonadstropnih his.
Najvecje poslopje je turjaski grad. V tem gradu
so vsi uradi, knezov logarski urad, obsegajoc
19 udov, in §e mnogo stanovalis¢.

Pri gradu se loci cesta nalevo in desno. Nalevi
pride§ po kamenitem mosta ¢ez RinZo in kmalu
do pokopalis¢a. Sredi pokopalisca stoji kapelica,
do¢im je prej stala na istem prostoru mogocna
zupna cerkev sv. Jerneja. Podrli so jo l. 1872.
V kapelico je vzidanih nekoliko nagrobnih plos¢,
nekoliko jih je v tlaku. Dve sprednji plos¢i sta
spomenika Lenarda in Elizabete pl. Erberg, zadaj
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za kapelo je plos¢a Franciska Ursina grofa Bla-
gaja, stotnika hrvaski meji, umrlega 1. 1576.

Ob gradu na desno hode¢ pridemo do
obrtne Sole, ustanovljene leta 1882. Za njo je
vrbov vrt in za tem nova ljudska Sola. Med
obrtno in ljudsko Solo je kostanjev drevored,
ki se deli pred posto v ve¢ oddelkov. Za posto
se izgublja RinZa pod zemljo.

Od severozahoda proti jugovshodu se raz-
prostira Frideriksteinska Gora, katere najvisji
vrth je ,Burger Nock“ z 1022m. Na drugem
vrhu so razvaline nekdanjega moénega gradu
Fideriksteina. V tem gorovju se nahaja tudi
jama kapnikov in ledena jama, ki je krog 8om
globoka. Drustvo hribolazcev je napravilo vanjo
lesene stopnice.

Mesto oskrbuje z vodo RinZa. Voda ni niti
okusna, niti zdrava. Nahaja se v oblizju tudi
nekoliko studencev, toda nikjer ni videti tekocih
virov, ki drugodi Zubore¢ izpod hribov napajajo
doline. Mes¢ani namerjajo napraviti vodovod.
Ker voda ob dezevju hitro naraste, bile so prej
povodni precéj pogoste. Odkar so pa iztrebili
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poziralnike in napravili nekoliko novih, odteka
se voda po teh pod zemljo, in povodni so
minile.

Velike vaZnosti za mesto je premogovnik
na severovshodni strani mesta. Prej je stala na
istem prostoru steklarna. Lastniki so jo prodali
s svetom vred trboveljskemu premogokopnemu
drustvu. To je zvezalo premogovnik s postajo
in razposilja premoga vsak dan 30—4o0 vagonoyv,
odkar tele Zeleznica. Za razsvetljavo skrbi elek-
tricna lud.

Zeleznica je prinesla nekoliko veé Zivljenja
v ta poprej malo znani kraj kranjske dezele.
Ptujci radi prihajajo, da si ogledajo mesto in
premogovnik ter &ujejo nenavadno kocevsko
govorico.

Predno se lo¢imo od kocevskega mesta,
¢ujmo Se zaletek kolevske himne:

Vom Rinnseequell zum Kulpastrand
Soll unser Lied ertonen:

Hoch lebe das Gottscheerland!
Hoch seinen deutschen Séhnen!

Crtice iz zgodovine lepih umetnostij.
(Spisal dr. Anton Medved.)

(Dalje )

> 3

Kakor kiparstvo in stavbarstvo, tako ima
tudi slikarstvo svoj baroski zlog. Istina je
cel6, da se je na tem polju zalel kazati prej,
kakor pa v onih. Caravaggio, ki nam je Ze znan,
je njegov ole in zaletnik; pri njem, prav za
prav, nahajamo prve baroske pojave. Njegovo
viharno Zivljenje in vecina njegovih del, vse je
— barocco, proraunjeno, da ,za trenutek raz-
buri domisljijo in vname Zivce.“ Nervozni so
postali s Caravaggiom umetniki in njihovi ob-
¢udovalci, Z njim se prienja ,vek iznenajanja
in razburjenosti“.

Kar je Caravaggio zalel, to so njegovi obilni
posnemovalci marljivo nadaljevali. Na poti, na
katero je bil krenil on, hiteli so burno napre;j.
Inale tudi ni bilo mogode, vkus onega Casa je
to brezpogojno zahteval, novega toka ni mogel
nihée vel ustaviti. Nekaka romantika se je po-
lastila razvnetih duhov. Vsakdanjost ni ve¢ za-
dostovala, nekaj je moralo biti posebnega, ne-
navadnega ali oblika, ali snov, ali pa obo;c
kar je bilo ob¢instva najljubse. . . .-

A pocasnejSe, kakor v kxparstvu razvn;al se
je v slikarstvu baroski zlog. Caravaggiu je sle-
dilo Se dovolj umetnikov, ki se lahko priste-
vajo prejsnji dobi. Med njimi so cel6 mozjé,

ki se v marsikaterem oziru primerjajo s prvimi
klasiki, vsaj v nekih umotvorih. Postavim:

Josip Ribera.

Josip Ribera je bil rojen v Jativi na
Spanskem leta 1588. ter je umrl leta 1656. v
Napolju. V slikarstvu se je uril Ze kot otrok;
njegovi ne posebno odliéni ucitelji so mu za-
radi velike nadarjenosti prorokovali zlato bo-
doc¢nost. On sam je ni upal; zakaj njegova po-
nizna skromnost je v njegovem srcu udusila
vsako ponosnejSo nado. Vrhu tega je bil Se be-
raSko ubog; skrajno siromastvo je bilo tako
reko¢ njegova sestra. A marljiv je bil nenavadno.

Ko si je prisluzil potnino, odpotoval je v
Napolj, kjer so takrat njegovi sorojaki gospo-
darili in izsesavali ubogo ljudstvo. V Napolju je
bil vladnim mozem dobrodosel vsak Spanec, po-
sebno pa umewik. Ribera je to sam izkusil z ve- -
likim veseljem. Preprosto napoljsko ljudstvo je
pa, kakor vsakega Spanca sploh, srdito tudi njega
merilo z ognjenimi omi. In on je bil Se male,
neznatne postave, bledih, suhih lic. ,Spagnoletto
— Spanjolcek!“ so se mu radi tega rogali po-
uli¢njaki; ta priimek mu je ostal za vselej. Ri-
bera pa je z marljivostjo hotel premagati ne-
znosna natolcevanja. Neumorno se je uril v sli-




~ karstvu, celé jesti se je po dnevu branil, da le
- Casa ne bi tratil. Slikal je deloma po lastni do-
- misljiji, Se ved pa je posnemal po znanih ve-
~ ljakih v slikarstvu. Njegov ljubljenec je postal
- Caravaggio, oni surovi realist; njegove slike so
- mu najbolj prijale. Da je ravno njega izvolil
- za svoj vzor, to je pomenljivo, saj je s tem Ze
- dolocen njegov vkus, njegovo bodoce delovanje
- ze oznaceno. Ko je pozneje priSel na svojem po-
- tovanju v Rim, navduSeval ga je mogo¢noRafael;
po njem je Zelel svoje zmoZnosti oblaziti, zna-
~ menje, da je bil njegov umetniski ¢ut plemenit.
Vrnivsi se v Napolj, slikal je prvo velje
delo: ,MuceniStvo sv. Jerneja“ Ne-
~ varna snov! Ze povest o muéeniStvu imeno-
- vanega apostola je strahovita; kozo mu derejo
- raz zivo telo! Koga to ne presune? A kaksne
- misli nas navdado, ako vidimo to nellovesko
- mudeniStvo naslikano, kakor da bi videli goro-
- stasen dogodek sam: Ne — to je pregrozna
- snov; v plemenito umetnost ne spada, vsaj v
- tej obliki ne. Morebiti gane nizko ljudstvo, ki
- gleda vroco, tekolo kri, a izobrazenemu srcu
- je tak prizor samo groza; manjka mu one vzvi-
- Senosti, ki di¢i umetnost z nebeskim sijajem,
- ki napolni srce z nepopisno, skrivnostno ra-

dostjo, ne pa s tresolim trepetom. To je znak
- baroskega zloga. Vendar je Ribera imel s to
- sliko ¢udno sreco. Delo je vzbudilo v Napolju
- veliko pozornost; vse je nad njim strmelo. Voj-
~ voda Osunna, ki je takrat v imenu Spanskega
- kralja vladal v Napolju, je veledusno obdaril
~ umetnika ter ga imenoval prvim dvornim sli-
- karjem.
| V novi, preodli¢ni sluzbi je bil, kakor prej,
vzgledno delaven. Ustvaril je dolgo vrsto raz-
~ liénih umotvorov. Lepa je slika ,Sv.Jan u-
- varij“ (sedaj v cerkvi njegovega imena). Sveti
- Januvarij je bil k smrti obsojen; vrgliso gav
- kotel, poln vrelega olja. A glej, Januvarij je bil
- Cudezno resen. Umetnik predstavlja trenutek,
ko stopi Januvarij iz kotla ter se ljudstvo temu
éudi. — Ze zopet taka snov!
3 Najboljse njegovo delo je pac brezdvomno
- res ganljiva slika: ,Kristusa s kriza sne-
majo“, ki se sedaj nahaja v cerkvi sv. Mar-
- tina v Napolju. Mnogo umetnikov je Ze obde-
- lovalo to tezavno snov; med onimi, katerim
- se je posrecila, je Ribera vsekako med prvimi.
- Na njegovi sliki je vse tako naravno, da bi
- lahko kdo slutil: to je Rafael. Mrtvo truplo
~ Jezusovo je v tolikem veliastvu, da se mora
- priznati: malokdo je umel, kakor Ribera, na
mrtvem truplu Jezusovem izraziti bozjo naravo
tako znadcilno.

Ribera si je sCasoma priboril Castno ime.

Njegova slava se je Sirila dale¢ okrog; prodrla
- je i pred prestol papeZev. Veliki zaSCitnik vsako-
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vrstnih umetnikov, Urban VIIL., mu je bil toliko
naklonjen, da mu je podelil — Kristusov red,
najvisje odlikovanje, katero morejo papeZi po-
kloniti posvetnim moZem . ..

Toda Ribera ima Se drugo veliko zaslugo
za umetnosti; vzgojil si je ucenca, ki je dokaj
odli¢nejsi kakor on sam; to je vrli

Luke:{ Giordano.

Izreden umetnik ! Da bi bil paé Zivel v boljsih
Casih in v ugodnejsih razmerah! Njegova umet-
niSka nadarjenost lahko in” smelo tekmuje s
komer koli.

Rodom je bil Napolj¢an (1632). Njegov ole
je bil preprost slikar, katerega zgodovina ne bi
omenjala, da ne bi imel tolikega sina. Vel ve-
selja, kakor do slikarstva, imel je LukeZev ole
gotovo do zlatih rmenjakov. Ne le, da je sam
delal samo za denar in radi denarja, izkoris¢al
je v isti namen tudi nadobudnega sina. Neiz-
merna Skoda, da je to storil ter tako pokvaril
njegovo izobrazbo. Ko je namrec pohlepni oce
zapazil, da je sinCek jako spreten risar, takoj
ga je silil, naj riSe dela slavnih umetnikov. Po-
korni LukeZ se je moral leta in leta na od-
loéno zahtevanje oletovo baviti samo s preri-
sovanjem. Na oletovo povelje je Sel tudi v Rim,
a tukaj se ni udil prosto in veZzbal razumno v
slikarstvu, marve¢ je delal s svinénikom po-
snetke po nesmrtnem Rafaelu. Njegove ,Loggie®
je posnel dvanajstkrat, ,Konstantinovo bitko*
cel6 dvajsetkrat in Se cel6 veCkrat nekatere umo-
tvore Michelangelove. Da je bilo to zanj duho-
morno opravilo, umevno je ob sebi. Oce pa ga
je vedno priganjal in zbadal z osornim glasom:
»Luca, fa presto!“ (LukeZ, delaj hitro!) Fa presto!
je sliSal po sto pot na dan. Soucenci so se mu
radi tega posmehovali in ,Fapresto“ bil je
od ondaj njegov stalni priimek. Zasluzil si ga
je v istini, zakaj risal, semtertje tudi slikal, je
z neverjetno urnostjo. A Zzal, da je zraven postal
povrSen in da v umetnosti ni sprejemal pra-
vega, dostojnega pouka.

Ko je odrastel, usel je svojemu ocetu, sit
neprestanega priganjanja. Obiskal je v drugic
Rim, seznanil se je Z njegovimi umetniki, potem
si je pa tudi ogledal Se druga mesta, ki hranijo
toliko dragocenih umetnostnih spomenikov. Po-
snemati je znal vsakogar; a v risanju mu ni
bil nihée kos. Tudi Copi¢ njegov je zaslovel
je bila bujna, kar je za slikarja velevaznega po-
mena; njegove barve so bile Zivahne, ve¢inoma
zarno-svetle, a vendar v blagodejnem soglasju.
Kolike prednosti torej za odli¢nega slikarja !

Dela je imel vedno preobilo. Morebiti niso
nobenega slikarja tako obsipavali z narodili
kakor njega. A kar je najbolj Eudno, tudi
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nobeden umetnik ni tolikim zahtevam ustrezal
kakor ravno Giordano. Rekli so, da ima Fa-
presto ,Copi¢ s perutnicami“. Grof Saldini je
priSel v Napolju k njemu ter narodil lepo sliko
za domaco kapelico. ,Ako vam je ljubo,
prevzviSenost, potrpite tukaj dobro uro.¢ Fa-
presto vzame paleto in mahom na delo! Grof
se vsede zraven in radoveden daka, kaj bo.
Mine napovedani ¢as, in narolena slika je bila
gotova. ,Blagovolite jo sprejetil* — ,V tako
kratkem ¢&asu in tako krasno sliko dovrsiti? . . .
Je-li mogocCe . . .7% In vendar je bilo tako. Grof
sam je odnesel sliko domov. ,Sveti Fran-
¢iSek krsti Indijance“ je neka druga
Giordanova sloveda slika, katero Se dandanes
obludujejo v jezuvitovski cerkvi v Napolju;
Fapresto jo je dovrsil v poldrugem dnevu. V
cerkvi svy. Martina, na onem draZestnem hrib&ku
v Napolju, ki odara vse obiskovalce, je vel
opresnih slik, ki predolujejo razne dogodbe iz
starega zakona. Ves¢ak in prostak jih jedno-
glasno hvalita, ¢eS: lepe so! A kako so na-
staler Fapresto jih je zagel in zgotovil v 48 urah,
ko je bil Ze 72 let star,

Tako hitrega slikarja pa Se ni bilo! _

L. 169o. je bil Giordano poklican na Span-
sko, kjer je slovel Se bolj kakor v svoji do-
movini. Z navadno, s prirojeno spretnostjo je
slikal med drugim tam tudi ve¢ opresnih slik
v cerkvi sv. Lavrencija (Del Escorial). Predstav-
ljajo razliéne povesti iz Zivljenja sv. mucenika,
kateremu je cerkev posvelena. To delo je vse-
stransko ugajalo toliko, da je kralj Karol I
umetnika povzdignil v posebno priznanje v vi-
teSki stan. Po smrti imenovanega kralja se je
vrnil v Napolj, kjer je umrl L 1705.

Njegove slike so nestevilne, razliéne po
snovi, a Se bolj po vrednosti. Strokovnjaki ce-
nijo najvise njegovega ,Seneko“. Seneka, znani
odgojevalec in dolgoletni svetovalec Neronov,
odlikoval se je po jekleni znalajnosti in visoki
uCenosti. V modroslovju je prekosil vse svoje
vrstnike. Pravijo, da je dopisoval s pal naj-
veljim veleumom one dobe, z neprimerljivim
sv. apostolom Pavlom. L. 65. je bil pa, 7oletni
star¢ek, Neronu zatoZen skrivne zarote proti
mogocnemu cesarju. Vedel je takoj, kaj ga caka
zaradi takega sumnicenja, — smrt namre¢, ka-
tera je bila pokosila Ze toliko nedolZnih Zrtev
na trinoSkem dvoru. Da bi se pa njega birici
polastili in ga morebiti mudili, sramotno trpin-
¢ili — ne, tega Seneka ni hotel prenasati! Rajsi
si ho¢e sam koncati zivljenje. Vzame torej ostro
britev, in potem premislja, ali bi, ali ne bi.
Zalostna smrt vsekako, toda po rimskih nazorih
je v takem sluaju samomor najlepSa smrt, saj
je Katon tudi storil tako. Tudi Seneka se slednji¢
odlo¢i za prostovoljno smrt. Modrijan si pre-
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reze zilo leve reke. Ta trenutek je uprizoril
Giordano. Snov je nekoliko dvomljiva, Sene-
kovo podetje sramotno, a Fapresto je dobro
vedel, kako je treba te nedostatke zakriti z
umetnostjo. Izvrstnemu slikarju je dana kaj lepa
prilika, duhovito izraziti notranji boj nesreé-
nega modrijana. omahljivi znacaj, ki pred smrtjo
trepee, a si jo vendar sam zavda. Nas umetnik
je to vrlo pogodil. Seneka je na sliki tuzni vzor
obupnega modrijana, ki vidi pred seboj dvojno
zlo, z zavestjo, da temu ali onemu ne more
HITlGs

Prav lepa je tudi Giordanova slika ,Zma-
gonosni David dviga Golijatovo glavo®,
po znani svetopisemski povesti. Mnogo je slikal
Fapresto za cerkve; svetih podob je od njega
na stotine. ,Kristus nasiti 4000 moz“, ,Boj
med dobrimi in hudobnimi angeli¢, ,Za-
roka Marijina in Jozefova“ so umotvori
verske vsebine, katerih lepi in plemeniti pred-
meti se popolnoma strinjajo s prijetno obliko,
v kateri jih predocuje Giordano. Jasno kazejo,
da je bil on v istini nadarjen umetnik. Da bi
bil kdaj wuzival reden in natanéen pouk, ne
bi ga Steli med baroske zastopnike. Sicer se
pri njem ta zlog med vsemi takratnimi slikarji
(in umetniki sploh) gotovo najmanje opaza, a
popolnoma se ga ni ogibal. Njegova nenaravna
hitrost v slikanju ga je dostikrat zapeljala na
kriva pota; iZ nje se je izcimila lahkomiselna
povrsnost, da na slikah ni opazoval malih potez,
ki so posamezne dozdevno sicer odveé, a v
celoti so neobhodno potrebne. Takih hib v
zlatem veku lepih umetnostij ni najti. Kako
lahko bi se jih bil Fapresto otresel! Kako lahko
bi si bil vzgledno marljivi in jako nadarjeni
umetnik priboril visoko slavo v svojem stanu
ter zdatno povzdignil Ze itak veliki pomen svo-
jega rojstvenega mesta Napolja.

Krasni in bogati Napolj je bil sploh v
17. veku za umetnosti izredno vazen. Ze od
nekdaj so napoljski vladarji umetnike veledusno
podpirali. V 14. stoletju so bili kralji iz fran-
coske rodovine Anjou dobrotljivi mecenati; od
vseh vetrov so prihajali umetniki na njihov
gostoljubni dvor. Ko so se pa l. 1504. Spanci
Napolja polastili, pognale so umetnosti Se lepse
cvetke. Napolj je jel uspeSno tekmovati celd z
Rimom. Slikar Andrea da Salerno (1480 do
1545), ki je bil Rafaclov udenec, je vneto raz-
Sirjal v Napolju plemenite ideje svojega veli-
kega udlitelja. Josip Cesari (1560—1640),
slikar in kipar, bil je obludovan dale¢ okrog;
Massimo Stazione (1585—1656) vzgojen v
Rimu po delih nesmrtnih mojstrov se je tako
odlikoval po ganljivi neZnosti in ljubkosti na
svojih slikah, da so ga proslavljali z laskavim
priimkom ,Rafaele di Napoli“.
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Najvedji napoljski umetnik je pa

Salvator Rosa,

~ katerega omadeZuje skoro jedino ta napaka, da
- je zivel v baroskem Casu. Prevelik je bil za
ozko obzorje svojega Casal

: Zivljenje njegovo je podobno bolj &arobni
- bajki kakor pa resnici. Rosa je neverjeten udak
v zgodovini lepih umetnostij. Zares njemu ni
- bilo jednacega.

3 Rojen 1. 1615. v bornem mestecu Renella,
- uzival je prvo odgojo v prav skromni meri v
~ Napolju. Zivel je le od milodarov. A ko so

- njegovi dobrotniki zapazili pri njem nenavadne

- zmoznosti, pomogli so mu v vi§je 3ole, v ka-
- terih se je prav marljivo ucil modroznanstva.
~ Napredoval je nepricakovano dobro. V Napolju
- je postal kmalu javno znan in obée priljubljen.
-V veselih druzbah je bil vedno prva oseba ,Sal-
~ vatorcek“, kakor so mu rekali zaradi njegove
- sicer majhne, a ljubeznive in cedne postave.

A Zivljenje v Napolju mu ni dolgo ugajalo.
~ Njegovi ognjeviti domisljiji ni zadostovalo lepo
~ morje s krasno napoljsko okolico. Hrepenel je
- po zanimivejsih krajih in ljudeh. V Apulijo, v
- strmo pelevje, v divje jarke in globoke propade
. ga je mikalo, tje, kjer Se plasijo in straSijo —
- pustolovni roparji. In Sel je tje doli. Namen mu je
- bil ,proucevanje sveZe in Ciste narave“. A prej,
~ nego je slutil, seznanil se je z roparji na jako
- neprijeten nacin. Ujeli so ga namre¢, zvezali v
jeklene verige in jako nevarno ranili; le nje-
- gova krepka narava ga je reSila smrti. Ko je
pa po dolgem casu vendar zopet okreval, tedaj
se mu je roparski stan omilil in prikupil toliko,
da si ga je sam izvolil za svoj nadaljni poklic.
Imel je odslej lahko priliko ,proucevati Cisto
naravo“. Dozivel je v obilici presunljivih pri-
zorov. Tu je videl krvave boje, tam je gledal
cele vasi v groznem plamenu, ki je je zanetil on
sam in tovariSi njegovi. Videl je vse pojave ,iste
narave“, pristno romantiko; srce je rajalo za-
radi neprimerljivih utiskov. Toda vest se mu
je kmalu vzbudila; kmalu so se mu studili
krvavi dogodki. Salvatorlek — ropar:! Sramo-
vati se je jel svojega imena; zjokal se je nad
svojo neodpustljivo zmoto. Zato je skrivaj po-
begnil ter bezal v svojo domovino. V straSnem
siromastvu je priberacil v Napolj, potrt na telesu,
Se bolj na dusi. Iz razumljivih vzrokov in raz-
logov se je varoval objaviti svoje dogodivsline
in ,studije v Cisti naravi“. A pomodli mu ni
bilo od nikoder, zasluzka nikjer . . . kakor
hromi staréek grobu, tako se je Rosa blizal

neizogibnemu obupu. V najhujsi stiski se ga je

neki dobrohoten slikar usmilil, vzel ga je k sebi
ter ga pouceval v svojem obrtu. Ker je ucenec
— odslej vedno tih in resen — izborno na-
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predoval, svetoval mu je blagi dobrotnik in
ucitelj, naj gre v Rim, da se viSe izobrazi.
L. 1634. dospe Rosa, poln sladkih in ponosnih
nad, v ve¢no mesto. Od L 1642—1653. se je
bavil v Florenciji, kjer so ga Cislali v vseh slojih
umetnostno izobraZenega prebivalstva. Od on-
dod se je zopet vrnil v Napolj, kje se je po-
vspel do obéne veljave in si je zasluzil lavorov
venec za svoje vrline in priznanja vredne za-
sluge. Umrl je 1. 1673.

Kot slikar je bil Rosa v svojem &asu od-
lo¢ilnega pomena. Z mojstersko spretnostjo in
vzgledno marljivostjo si je pridobil s svojimi
mnogobrojnimi slikami pri ljudstvu velik vpliv,
radi katerega bi mu lahko zavidal vsak mojster.
Pariski Louvre hrani sedaj vedino njegovih del.
Slikal je najrajsi bojne dogodke. Njegov vek je
bil vek strahovitih bojev. Tridesetletna vojska
je nepopisno razburjala duhove, narodi so div-
jali, surov vkus je zahteval prikladnih Zrtev.
Boj — in bodi si Se tako grozen — je prijal
oblinstvu bolj, kakor pa sladek mir in skriv-
nostna tihota Salvator Rosa je javno mnenje
dobro spoznal; zato je tako pogosto slikal krvave
vojske; gorostasni prizori iz smrtnih bojev. so
mu bili najljub$i predmeti. Slikal je, kar na$
nedosezni PreSeren tako Zalostno opeva:

Gnij6 po polji v boji pokon&ani
Trum sréni vojvodi in njih vojicaki.
Ali pa:

. vname
Se straSen boj, ne boj, mesarsko klanje.
In vstane Sum, da moZ za moZem pada.
Ko zor zasije na mrliCev trope,
Lezé, k’ ob ajde Zetvi al’ pSenice
Po njivah tam lezé snopdvja kope.

Take snovi si je izbiral Rosa. Slikal jih je
z zivimi barvami in tako vzbudil pri gledalcih
globok utisek.

Posebno slovi njegova slika ,Katilinina
zarota“, ki predoluje, kakor Ze naslov pravi,
jednako bojno tvarino. Katilina, zakleti rimski
upornik, je provzro¢il s svojimi krvoloénimi
drugovi tolovajsko vstajo. Tiha no¢ pokriva
mirni Rim. Hipoma planejo zarotniki iz svojih
skrivnih shajalis¢; na vec stranéh zapalijo mesto;
prestraseni Rimljani planejo na ulice, a tu jih
jamejo trumoma sekati in moriti oboroZeni
vstasi. Ta pouli¢ni boj je uprizoril Rosa, boj,
ki je zato Se strasnejsi, ker se bije v nocni
temoti; le tu in tam sveti plapolajo¢ ogenj.
Da je Rosa s svojo zivo domisljijo tako delo
mogel res arobno dovrsiti, to je lahko umevno,
saj je slicne dogodke poznal iz lastne izkusnje.

Izredne, grozne prikazni — ne samo zgo-
dovinske, temve¢ i naravne — so ga jako mi-
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kale. V tem oziru je pomenljiva med mnogimi
drugimi njegova slika ,Vihar na morju“, na
kateri je res duhovito izrazil boj med ljutimi
valovi, temne oblake, zare¢ blisek, mornarje, ki
se boré s smrtjo nad pogubno globino. Srce
trepece prestraSenemu gledalcu, ko vidi na sliki
ta odsev in jek razkacene narave.

Posebnega mojstra se kaze Rosa v krajevnih
slikah, a tudi na njih predstavlja najrajsi ro-
manti¢no skalovje, mnogoli¢ne razglede v pla-
ninah, sploh prizore, v katerih kaZe stvarjenje
v mogoc¢ni obliki in v velikosti, ki nad ¢lovekom
gospoduje ponosno in samooblastno.

A tudi za neZne in verske snovi mu bije
srcé. Njegova spretna roka je ustvarila mnogo
di¢nih naboznih podob. Marsikatera cerkev se
z njimi radostno ponasa. Vsestransko priznanje
si je bil pridobil s svojo ,Marijo z Jezusom*.
V Rafaelovem duhu je slikal sveto Devico z res
ganljivo rajsko milobo. Toda ¢udno! — ravno
pri tej sliki se je najtesneje oklenil baroskega
zloga. Marijina podoba z nebeSkim detetom mu
ni zadostovala, ne, okoli nje je splel obseZen,
debel venec vsakovrstnih cvetlic. Zdi se, da v
njem rozice kar sveZe rastd in duhté, da barve
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niso umetne, temve¢ naravne. Tako dovrSen je
venec; lepSega, popolnejSega Zeleti ni moci.
-Vendar . . . tukaj ni na svojem mestu, ker —
kvari utisek cele slike, obrafa pozornost od
Marije nase in s tem slabi glavno misel. Jed-
notnost, ki je i v umetnosti glavno nacelo, je
zatrta z nepotrebnim lepoti¢jem . . .

Salvator Rosa je imel mnogo somisljenikov.
Posebno njegove ,slike iz vojske“ so mo-
go¢no vplivale na takratne umetnike. Mnogi so
v slikarstvu jeli obdelovati skoraj jedino le
krvave vojske in viharne boje.

Po duhu najbolj soroden in po umetniski
nadarjenosti njemu nekako jednak je bil Mi-
chelangelo Cerquozzi(1602—1660). Rodom
Rimljan je ostal celo Zivljenje zvest domovini,
v kateri je uzival oble spostovanje. Zalostne
novice iz razli¢nih bojev, ki so ljudstvo silno za-
nimale, a vselej s trepetom navdale, slikal je
on z veliko marljivostjo. Radi tega je bil Rim-
ljanom znan in povsod priljubljen, kakor malo
kdo drugi. Z obludovanjem so izrekali njegov
stalni priimek ,Angelo delle battaglie“ (angel
iz vojske). (Dalje.)

KnjiZevnost.

Slovenska knjizevnost.

Zivotopisni obrazci iz obsega obrta, umet-
nosti in industrije. Izdal dr. FranciSek vitey Hay-
merle. Prelofil A. Funtek. V Ljubljani. Natisnila
in zalofila Ign. pl. Kleinmayer & Fed. Bamberg.
1895. 8", Str. 99. Cena vez. 50 kr. — Sludajno
naznanjamo nekoliko pozno to knjigo, katero smo
prebirali zaradi prakti¢ne nje smeri prav z zani-
manjem. Knjiga podaje 17 Zivljenjepisov raznih
moZ, ki so se z umom povspeli ali do slave ali do
bogastva, med njimi so tudi trije domadi obrtniki:
Ant. Samassa, Fid. Terpinz in Gust. Ténnies. Snov
je dobro izbrana in dobro obdelana; tu se nam
kaZejo vzgledi, ki vnemajo oblutno srce k delav-
nosti in pogumu. Tudi jezik v prevodu je &ist in
krepak. Vendar se nam zdi knjiga gledé na svoj
namen, da bi sluZila ,prihodnjemu obrtniku®, ne-
koliko pretezko berilo; tudi na$ slovenski prevod
je semtertje za preprostega bralca dokaj teZaven.
Ako se oziramo na posebne domale narodne raz-
mere, ne moremo se sicer vneti za navedene do-
mace obrtnike; toda gospod prireditelj jih je imel
tukaj jedino le kot obrtnike pred oémi, in na tem
stali3¢u so res zanimivi. Vsaj to nam dokazuje
knjiga, da je Zivotopis za pisatelja vedno hvaleZna
naloga, ki pa zahteva umnega moZa in spretnega
pisatelja. Naj bi se pri nas ta stroka zopet gojila

skrbneje! Knjigo pa toplo priporotamo knjiZnicam
in tudi zasebnikom.

Pomladni glasi VI. Posveleni slovenski
mladini. Z & slikami. Uredil in zalofil Matija
Prelesnik. 1890. Natisnila ,Katoliska Tiskarna®
v Ljubljani. Str. 144. Cena mehko vezanim 3o kr.,
v pol platno 40 kr., v izvirne platnice 55 kr.

Navadili smo se e Pomladnih glasov. Ze $esto
leto so prisli med svet in vsako leto se kaZe tudi
napredek. Lepo knjiZico imamo pred seboj in iz
srca lahko Castitamo obema pisateljema.

Za ljubeznivo ,Poslanico“ gospoda Prelesnika
sledi prvi spis g. E. Lampeta ,Iz potne torbice“.
Ne vem, kaj bi bilo vredno, da se prvo pohvali:
ali jezik v obliki pripovedovanja, ali lepi nauki vple-
teni v zgodovino benegansko, ali vrlo izvirni naslovi.

Kdor zalne cCitati, ne bo lahko nehal, tako ga
vle€e. Ucenci imajo tu lepe vzglede, kako opisovati
za domaco nalogo to, kar se je pripovedovalo ali
wtilo iz zgodovine. Hvalimo zlasti, da je pisatel]
lepo porabil vsako priliko, kjer je mogel opisati
Slovane kot vrlo ljudstvo. Kolikokrat se sli¥i po
Solah o znanem Slovanskem obreéZju, da do [talijani
usuzili Slovane in da so bili ti njih robovi. S tem
se vzbudi zgodaj mrZnja, &e§, iz Slovana ne more
biti prida: ,Slovani sluge narodov¢. Ce beremo
ta opis, vnela se nam bo navdulenost za slavne
pradede.
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Drugi spis g. Prelesnika je dolga epi¢na pesem
" (povest) ,Slavna zmaga Gojnika vojnika“. Tudi ta
~ spis je mifen. Snov je zajeta iz slovenske preteklosti.
- Ideja sama res da ni izvirna. Saj nam taisto opeva
- Weber v ,Dreizehnlinden, in g. A« Hribar tudi v
- ,Knezu Ljudevitu“. Nova je pa oblika, nov je
- nadin, kako se popisuje, in za koga — za mla-
~ dino. Kolikor je pokazala izku3nja, ne ljubijo otroci
- dolgega pesnikega berila. Zato bodo v leto3njih
- Pomladnih glasih bolj brali prvi prozaji¢ni spis.
- Toda s tem nikakor ne pravimo, da ni ta spis
~ umesten za Pomladne glase. Gotovo! Versko pes-
- nidtvo ima gotovo prvo mesto, in najvedji umo-
~ tvori slavnih klasicnih in modernih pesnikov so
- skoro izklju¢no religijozni eposi. In tega 3e doslej
~ ni bilo pri nas. Vetkrat se &loveku vsiljuje vpra-
. Sanje: kaj bi pel, kaj bi pisal za mladino? Vse
" roZice, vse pticice, zvezdice, solnlece, kuZki in
- mucke — vse, vse je Ze krizem prepeto in opeto.
~ In tu nam je pokazal gosp. Prelesnik, koliko ne-
~ izerpljive, pa najlepSe snovi je zakopane v nasi
- sv. veri. Zato hvalo mu za epos, in naj piSe in poje
- v tem prelepem narodnem zlogu 3e kaj takega!
Pravimo — narodnem zlogu. Res, da tako 3e
~ nihée ni zadel in tudi ni posku3al v toliki meri
- uvesti Cetverec v nale pesnitvo. Ali nekaj pa 3e
~ svetujemo gospodu pesniku: Ker on siplje verze kar
v plohah na papir, naj 3¢ malo bolj pazi na &isto
~ rimo in na vsak naglas. Ker tisofe verzov stvori
v naglici, ne bo mu tezko, da nekatere Se potem
- malo opili in ugladi. N. pr.: zmote — slepote,
. ledena -— zelena, ko¢e — od&e. Ali ,Vidim bézati
. tja v Sume®, lepSe: ,Vidim tedi v goste SGme.“
- Ali: ,Zalostno on odgovarja“, petero o in gev ni
. lepo. Da je ti mesto on, bralo bi se laglje. To
~ je dovolj, da se pojasni, kako menimo o nedostatni
- pili. Sicer pa mora vsakdo priznati, da celi knji-
- Zici ne more gledé jezika nih&e ni¢ o¢itati, e ne
- i8¢ dlake v jajcu.

Ta lepi spev pa, menimo, da bi bil umestno
~ domate berilo za spodnjo gimnazijo. Zakaj lepote
- otrok ne bo spoznal, ¢ mu je nihe ne od-

krije. Zlasti ima spev v sebi toliko globokih
~ resnic, da bo ugajal tudi takim, ki raj§i mislijo
kakor se zabavajo.
» Tudi vse druge pesmice so ljubke in lepe, samo
~ toliko re¢emo, da je nad ,Slanico“ ni nobene.

Zato klicemo obema pisateljema: Hvala lepa
za take spise! Da bi Citali ¢ mnogo takih iz
- istih peres! Basnigoj.

Bolgarska knjizevnost.
(Poroéa Fr. Kovacic.)
(Konec.)

- V naravoznanstvu se je doslej najved gojila
geologija, v ob&e se pa kaZe pri Bolgarjih za pri-
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rodne znanosti malo zanimanja.’) Za domo-
znanstvo so znamenita statistina in gospodarska
porocila, sicer so pa zemljepisni spisi redki.

Pravno slovstvo je omejeno na casnike;
vojasko slovstvo raste od 1. 1882.

Zdravniki, kakor tudi pravniki, imajo svoja
drudtva, katera izdajejo posebna strokovna glasila.

[zmed znanstvenih drutev je omeniti
»KnjiZovno druZestvo®, ki izdaje ,Periodi¢esko Spi-
sanie“. Po oslobojenju je u¢ni predstojnik Drinov
preselil to drudtio iz Braile v Sredec, in Jiretek
je je kot uéni minister I. 1882. prenovil. Narodna
skupd¢ina mu je dolotila 12.000 frankov letne
podpore, glavno mesto pa je podarilo prostor za
zidanje lastne hie. To je nekaka bolgarska aka-
demija; za¥Citnik ji je knez sam.

V ,Period. Spisaniu“ je dragoceni zaklad za
poznavanje Bolgarije. Urednik je Vasil Dimitr. Sto-
janov. — Jako znamenit za bolgarsko znanost je
tudi ,,Sbornik“, ki ga izdaje u&no ministerstvo od
l. 1890. Vsak Cetrt leta izide kakih 40—50 pol
Urejujeta ga dr. Ivan Sismanov in A. T. Iliev.

Od drugih znanstvenih zavodov je omeniti sta-
tistiéni urad in pa narodni knjiZnici v Sredcu in
v Plovdivu. Prvo je ustanovil 1. 1879. Drinov in
ima sedaj okoli 25.000 zvezkov, po 70 bralcev
na dan in ima 177 Casnikov. Z njo je zdruZen
narodni muzej, ki je pa 3ele v povojih. Zanimiv
bi bil narodopisni muzej, toda doslej ga e ni.
Finan¢no ministerstvo je z geologi¢no zbirko po-
stavilo temel] bodofemu naravoslovnemu muzeju.

Ako si ogledamo bolgarsko slovstvo od prvega
zatetka do danadnjega dné, vidimo, da zaostaja sicer
za drugimi vecjimi slovanskimi slovstvi, n. pr. ruskim,
poljskim, Ze3kim, hrva3kim, vendar gledé na silne
tezave, gledé na Zalostni poloZaj, v katerem je
jecal bolgarski narod do najnovejiega &asa, mo-
ramo le obCudovati vstrajnost, Zilavost in delavnost
bolgarskega naroda.

Bolgarska znanost in v ob&e slovstvo ima lepo
bodo¢nost, ker ta narod krije v sebi velike moci,
vendar se je bati, da ne krene s pravega pota —
v pogubo narodu. Velika hiba v bolgarskem slov-
stvu je bila ta, da ni bilo trezne, znanstvene kri-
tike.?) Politi¢ne strasti so razsajale tudi na slov-
stvenem polju; kdor je koga kritikoval, smatral
ga je za svojega polititnega nasprotnika. Na Bol-
garskem pomenja stavek: ta ,kritikuva® toliko,
kakor: ta ,psuje“.

1) Das Fiirstenth, Bulg. 257.

%) Odkar je na§ gospod pisatelj dovrsil ta spis,
obrnilo se je to na bolje. Vsaj toliko smemo posnemati
iz znanstvenega lista: ,B’lgarski Pregled. Spisanie
za nauka, literatura i oblestven Zivot. Izdava druZestvoto
,Obsti trud’. Sofija. Pridvorna pelatnica.® Letos je v
IIL letniku in izhaja v mese&nih zvezkih na kakih desetih
pdlah, — O priliki kaj ve¢, — Uredn.
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Bolgarji so strastni politi¢arji in nepomirljivi
nasprotniki drug drugemu, s tem pa samo kaZejo
svojo politi¢no nezrelost. Drug drugega &rnijo, ko-
likor le morejo, in ptujec, ki bere njihove liste,
misli rés, da med njihovimi politicnimi moZmi ni
postenega Cloveka. Sele, ko sam opazuje njih Ziv-
ljenje in delovanje, spozna, da niso tako hudobni,
kakor sami o sebi pisejo.")

Druga napaka je, da preradi posnemajo grehe
okuZenih zahodno - evropskih slovstev: materija-
lizem, liberalizem in verski indiferentizem je njih
vzor. Tisti, ,ki stojijo vise“, hofejo kakor nalai
ljudstvu vzeti vero, zatorej se tudi naglo ¥iri v
vseh slojih verska malomarnost.¥)

Tudi tukaj veljajo zlate besede: ,Historia ma-
gistra vitae“ (zgodovina je uliteljica Zivljenja);
Bolgarje bi Ze zgodovina morala izugiti, da ni
dobro vsega se poprijeti, kar imajo drugi narodi.
Zaradi takega robskega posnemanja so nekdaj padli
v kremplje Bizantincem in Turkom. — Brezver-
stvo, lahkomi$ljenost in razuzdanost v slovstvu ni
osrecila zahodnih narodov, marve& jim vzgaja hud
bi¢ — anarhizem in socijalno demokracijo. To bo
Skodovalo tudi Bolgarjem, tembolj, ker so majhen
in manj razvit narod. — Zal, da se Ze tudi na
Bolgarskem javlja socijalna demokracija, dasi je
bolgarski narod v veliki vedini poljedelski. —
L.1891.je v Trnovu iz8la knjiga: ,Sto je socija-
lizm't i ima li toj poéva (tla) u nas“, v kateri
hote pisatelj D. Bratanov pokazati, kako je kmetski
stan zadolZen in da kmet za pravo ni lastnik svo-
jega zemljid¢a, marveS rob verovnikov. Ivan Gedov
sicer odgovarja na to, da gospodarji lahko popla-
tajo svoje dolgove, ako prodajo jagnjeta in ov¢jo
volno, vendar vkljub temu se ne d4 tajiti, da tudi
tam kmetski stan propada. — Tisti torej, ki imajo
oblast v rokah, naj bi skrbeli za gmotni in pravi
dudevni napredek naroda, ne pa, da se Sopiri med
dobrim bolgarskim ljudstvom zahodno - evropska
kuga.

Bolgarji bi seveda radi kar &ez no& dohiteli
v slovstvu velike narode, toda skoki niso nikjer
dobri, ker niso naravni.

* *
*

Predno kon&amo, omenimo 3e nekatera dela
ptujih pisateljev, ki govoré o Bolgarjih. — Naj-
bolj8i poznavalec bolgarskega naroda pri nas na
Avstrijskem je menda dr. Konstantin Josip Jirecek,
sedaj profesor jugoslovanske zgodovine na dunaj-
skem vseutilis¢u. Se ko so Bolgarji bili pod turiko
vlado, je prouceval njih jezik in zgodovino ter je
izdal 1. 1876. v Pragi sedaj Ze nekoliko zastarelo,
pa 3e vedno izvrstno ,Geschichte der Bulgaren“.

) Das Fiirstenth. Bulgarien 247, 238.
?) Ibid. go.

KnjiZevnost.

Pozneje je pet let (od 1.1879. do kimovca 1884.)
Zivel na Bolgarskem kot glavni tajnik v u¢nem
ministerstvu, nekaj asa je bil celé uni minister.
— Prepotoval je skoro vso Bolgarijo, bil je v naj-
oZji dotiki z vlado, s pisatelji in z narodom, torej
mu je do zadnje piCice znan razvoj Bolgarije.

Leta 1891. je izdal veliko in znamenito delo:
»Das Fiirstenthum Bulgarien, seine Bodengestaltung,
Natur, Bevolkerung, wirtschaftliche Zustinde, gei-
stige Cultur, Staatsverwaltung, Staatsverfassung und
neueste Geschichte.“ Prag, Wien, Leipzig 1891. —
Sam naslov dovolj kaZe bogati zaklad te knjige.

Kdor se Zeli seznaniti z bolgarskimi razmerami,
priporoéamo mu te knjige. Dobiva se po vseh
vedjih knjigarnah; cena ji je 8 gld. 40 kr. — Tudi
po &e3kih Casnikih je priob¢il Jireek mnogo za-
nimivih ¢lankov o Bolgarjih. ;

Zabolgarsko jezikoslovje je vazno delo: , Vlacho-
Meglen. Eine ethnographisch- philologische Unter-
suchung von dr. Gustav Weigand. Leipzig 1892.¢
— Pisatelj preiskuje vladko-meglensko bolgarsko
narecje v Macedoniji. Spis je tem vel vreden, ker
je pisatelj nalad¢ 3el v Macedonijo in je ve& fasa
prezivel med ondotnim narodom. Poro¢a nam tudi,
kako mo¢no napreduje zadnja leta narodna zavest
med macedonskimi Bolgarji. ,

Poljski pisatelj dr. Antoni Kalina je izdal knjigo:
»Studija nad historija jezika bulgarskiego. Krakow.*
Tudi ta pisatelj je prepotoval Bolgarijo, bivio iz-
hodno Rumelijo, Tracijo in Macedonijo. Dokazuje,
da je sedanji bolgarski jezik pravi potomec staro-
sloven3¢ine, a da je nanj uplivala srb¥Cina, ker so
se srbski rodovi o raznih prilikah naselili med
Bolgarji.

Izmed ruskih pisateljev omenimo Tichova:
»OcCerk grammatiki zapadno-bolgarskago naré&tija
po sborniku bolgarskich pé&sen V. V. Ka¢anovskago.
Kazanj.“ Pisatel) bi rad pokazal, koliko pravice
imajo do Macedonije Bolgarji in koliko Srbi, toda
nedostaje mu za to poznavanja krajevnih razmer
in bolgarskih narecij, kakor tudi prave znanstvene
priprave.

Zvezdoslovni koledar za mesec
veliki traven.

Solnce vshaja 1.t.m.ob 4.uri 52 minut in
zahaja ob 7. uri 3 minute; dné 31.t. m. pa vshaja
ob 4. uri 20 minut in zahaja ob 7. uri 36 minut.
— Lune zadnji krajec 4. t. m. ob 4.uri 23 minut
zjt., mlaj 12. t. m. ob 8. uri 44 minut zveger, prvi
krajec 20.t. m. ob 7.uri 19 minut zjutraj, 3¢ip
26. t. m. ob 1o. url 55 minut zveer. — Merkur
se vidi ves mesec zveler, Venera pa se zjutraj
zaradi soln&ne svetlobe ne vidi. Vidi se Jupiter
zveler in zahaja okoli polnoti; Saturn se vidi
celo noc.




Bodoc¢nost slovenskega naroda.

(Konec.)

Po tej poti so si priborili Slovenci sposto-
vanje med vsemi narodi, pa tudi ono gmotno
blaginjo ali bogastvo, ki je potrebno za na-
rodov napredek. Slovenci so narod, velik po
umu in duSevnem delovanju, zato ne misli
noben sosed na to, da bi jih potlacil ali jim
vsilil svoj jezik in svojo manjSo omiko. Du-
Sevna mo¢ Slovenca je tolika, da se ji klanjajo
vsi, ki jo poznajo. Veliko se mora Slovenec
truditi, da si ohrani ono duSevno silo in ve-
ljavo: toda sladko zavest ima, da s tem izpol-
njuje svoj poklic in dosega oni namen,
za katerega je ustvarjen.

Taka bodoc¢nost nam sveti iz daljave kakor
mila zarja izza gord.

Zares iz daljave, pa iz velike daljave ! Kdor
namre¢ hoce videti v bliznjo bodoénost, ne
vidi ni¢ veselega, nic¢ tolazljivega. Prav narobe:
Na$§ narod bo moral prebiti Se hude notranje
in zunanje boje, predno si postavi podlago za
opisano bodo¢nost. Nekatere Zalostne pridobitve

sedanjega veka so se zatrosile tudi med na$
narod, pokoncale mu dosedanji mir in hocejo
razdejati glavne podpore njegovega obstanka.

Ne bojmo se bojev! Resnica in pravica se
lahko potlacita za nekaj Casa, zmagati se ne

_dasta nikdar.

Bodo¢nost naSa je iz zdravega ljudstva.
Ljudstvo naSe treba ohraniti zdravo, zanje treba
delat: z vsemi moémi in z najveljo poZrtvo-
valnostjo. Pred vsem treba ljudstvo uditi in
zopet uditi. Da se pa ljudstvu utrdi znacdaj, treba
mu kazati prave in istinite vzglede znacajnosti.
Z navduSenjem, z nesebi¢nimi nameni med na-
rod — med ljudstvo, vedno ozirajo¢ se na raz-
mere in potrebe sedanje dobe! Drugaéne so dan-
danes potrebe kakor nekdaj, drugaéni morajo
biti i nasi pomocki.

A obupavati nikdar! Usodo narodov urav-
nava njihov najvisji vladar, kateremu bodi vsek-
dar udano naSe srce in njegovi Casti posveceno
vsako nase — kakorSno koli — delo.

Folkloristika.

Novo, neznano ime, kaj ne: Prislo je z
Angleskega. Kaj pomenjaZz Vedo, ki ni samo
angleSka, ampak last vsakega naroda. Folklore )
zaznamuje v poslednjem Casu vse, karkoli je v
zunanjem in notranjem Zivljenju narodovem:
njegove pravljice, pripovedke, pesmi, njegove
igre in plese, njegove vere in vraZe, njegove
nazore o pravu, obicaje, njegove dovtipe in nje-
govo modroslovje. Nobena stvar omikancev
dandanes tako ne zanima kakor folklore. Vse,
s Cimer se folkloristika pea, nam je znano od
mladih nog. Naj smo se likali kakorkoli, ob
zibelki so nam prepevali otroske pesmi, v mla-
dosti so nam pravili pripovedke, mnogo navad
se nas Se sedaj drzi, katerith smo se privadili
v detinski dobi. Karkoli o tem slisSimo, vse nam
vzbuja mladostne spomine. Pa ne samo spo-
mine, tudi ljubezen do rodne zemlje, do do-
movine se vzbuja z narodnim blagom. Neki
ucenjak trdi, da se omikanci vefinoma prevec
odtujijo narodu, fegar sinovi so; res in teme-
ljito malokateri pozna ljudstvo. A vendar je to

1) Volkslehre. Slovenci bi rekli: narodno blago.

poznanje tako potrebno! Ako holemo, da na
primer slovstvo prodre med narod, mora imeti
res pravo narodno podlago: pisatelj mora pisati
tako, kakor narod misli, govori, Zivi; zaradi
tega pa ni da bi moral hvaliti tudi napake
narodove,

Pisatelj, kateri pise poljudno, narodu umevno,
je neprecenljive vrednosti. Od takega se u¢imo!
Hvala Bogu, da jih imamo nekaj. Z veseljem
pa moramo pozdraviti tudi vsako drobtino, ka-
tera nam pojasnjuje narodovo misljenje in Ziv-
ljenje. Narodno blago je velikega vzgojevalnega
pomena za naso mladino. Vzemimo le n. pr. na-
rodne pregovore! Kako duhoviti so, koliko iz-
kuSenj je v njih nabranih. Resnico, zavito v
tako micno obliko, kako rada sprejme mladina!
V prvi vrsti so prav uditelji poklicani, na ta
nacin vzbujati v mladini ljubezen do vsega do-
macega, zdravega, krepkega.

In koliko "snovij ponuja narodno blago do-
misljiji, n. pr. narodne pesmi, bajke, povesti!
Ves drug duh veje v njih kakor v umetnih.
Pri vseh narodih in v vseh &asih so pesniki
najboljSe misli zajemali iz narodnega blaga;



Homerjeva epa Ilijada in Odiseja sta nastali iz

narodnih grskih pesmij, Shakespeare je vzel
snov za Hameleta iz narodne pravljice, Gothe
takisto za Fausta.

Poseben pomen ima narodno blago za uce-
njaka: kaka drobtina, kaka neznatna vraza, ka-
tero nahaja pri svojem narodu, pa tudi v daljni
Indiji, mu kaze sorodnost narodov, o katerih
prazgodovini nima nikakor$nih porodil.

Narodno blago zbira vsak lahko: pravnika
zanimajo pravni nazori narodovi, zdravnika na-
rodno zdravilstvo; botanik zbira vraze, katere
ima ljudstvo o raznih rastlinah; zgodovinar iz-
kusa dobiti iz te ali one bajke zgodovinsko jedro;
glasbenik z veseljem poslusa in zapisuje narodne
melodije ter globlje premisljava o narodnem petju
in njega pocetkih; jezikoslovec slednji¢ nahaja
v vsem tem blagu, pesmih, pregovorih, rekih,
obilo snovi, da prouluje jezik, kako se je iz-
preminjal.

Vsaka drobtinica je vredna, da se ohrani;
marsikdo Se ne sluti, koliko mislij vzbuja v glavi
zvedenlevi bajka, ki se drugim zdi neznatna.

Po vseh dezelah se narodno blago marljivo
zbira. Osnovana so Ze tudi druStva v ta namen.
Na Francoskem izhaja Casopis ,Mélusine“, da
nabira tako blago; zlasti zanimive stvari je ob-
javil o zvezdoslovju, kakSne nazore ima fran-
coski narod o velikem in malem vozu, o mav-
rici in rimski cesti. — Italijani imajo vec Cas-
nikov s tem smotrom, zlasti v Napolju izha-
jajo¢i ,Archivio per lo studio delle tradizioni
popolari“. Na Dunaju se pea s to smerjo véde
yantropolosko drudtvo“. Znani dr. Krauss, rojen
Slavonec, je nabral Ze mnogo jugoslovanskega
narodnega blaga. Pole, katere je razposiljal na-
biralcem, obsegale so ni¢ manj nego 740 vpra-
§anj, in sicer o jeziku, omiki, nravnosti, slo-
vesnostih, vrazah, carodejstvu, rojstvu in smrti,
ljudskem zdravilstvu, sorodstvu, Zenitovanjskih
obicajih, zakonskem pravu, zadrugah, zemlji-
Skem pravu, pregrehah in kaznih, ob&ini, sod-
nikih i. dr. Z veseljem pozdravljamo tudi mi
vsakogar, kdor sodeluje pri tem velevaZznem na-
rodnem delu, bodisi, da blago donaSa, kakor
je dobi, ali pa mu da poetisko obliko. . »

Dva nova grobova.
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v drugi polovici minulega meseca je za-
dela nas narod dvojna bridka izguba.

Dné 15.malega travna je umrl v Celju, v
svojem rojstvenem mestu, dr. Vatroslav Oblak,
sicer mlad, toda ucenjak prve vrste, ki bi bil
postal Slovencem drugi Miklosi¢. Njegove ucene
razprave v Letopisih , Matice Slovenske“ so
vsem znane, o njegovih spisih in porocilih v
Jagi¢evem ,Archivu“ smo govorili semtertje v
tem listu, pa Se bomo. Vsi ti spisi so kazali
velikega duha, ki je kakor silovit Titan pro-
diral v viSine in globine jezikoslovja. Rojen dné
15. vel. travna 1. 1864., je bil sedaj malone Se
mladeni¢ po letih, a krepak moZzak v delovanju.

A Cesar smo se bali Ze dolgo, to se je sedaj
zgodilo: njegovo S§ibko zdravje ni bilo dovolj
trdna podlaga za njegovo duSevno delo. Padel
je kakor rahel cvet v zgodnji pomladi.

Ko smo ta list Zze dokondavali, vzela nam
je smrt drugega moza (f 25.mal. travna). osi-
velega v delu za sveto cerkev in na$ slovensk1
narod (roj. 16. vinotoka 1. 1818.), moza,

steber *Slovenstva, vzgled znalajnosti in lug

kr3¢anskega pa duhovskega Zivljenja —, Luko

Jerana. Rekli bi, da poslednji ¢as ni bilo med
Slovenci popularnejSega imena, kakor Luka
Jeran.  Vnet duhovnik, vrl dusni pastir, misi-
jonar v pravem pomenu, pesnik-pisatelj slo-
venski, moZ ucen, podpornik slovenske mla-
dine, branitelj in zagovornik katoliske vere in
cerkve — to in Se vel drugega se je tukaj stri-
njalo v nd)lepsem in popolnem soglasju v Jedm
osebi. S svojim listom ,,Zgodn]o Danico* )e
deloval res kot zvezda jutranjica, oznanjujo¢ in
pripravljajo¢ jasni dan katoliskega Zivljenja na
Slovenskem. Kar se je leta in leta sém pri nas
delovalo za katoliSko Zivljenje, tudi vsi no-
vejSi napori na tem polju, izvira iz onega
duha, ki ga je neprestano in neumorno S§iril
nas Jeran. Dasi skromen v besedi in v vedenju,
vedno poniZen proti vsakomur, tudi proti naj-
mlajSemu Solarcku, bil je Jeran — to relemo
s popolno zavestjo in trdnim prepri¢anjem —
moz velikan, ki bo Zivel odslej na slovenskem
nebu kot zvezda stalnica, dokler bo Zivel slo-
venski rod; njegova duga pa zivi (po nasih
mislih) med svetniki, katere je junasko posnemal
in katerih vzglede je navduSeno stavil pred o&i
svojim ljubljenim — nad vse ljubljenim — slo-

wenskim rojakom. N. v m. p.!
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